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NOTIHKAZZJONUIET TAi.-GVERN 
[Nru. 433] 

IL-MINISTRU TA' L-IŻVILUPP 
JERĠA' LURA FUQ DMIRIJIETU 

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta' 
kulħadd illi l-Onor. Dott. A.V. Hyzler, 
M.D., M.P., reġa' daħal għal dmirijietu 
bħala Ministru ta' l-Iżvilupp fis-16 ta' 
Ġunju, 1974, u illi l-arranġamenti magħ­
mulin bin-Notifikazzjoni tal-Gvern 
Nru. 418 tal-21 ta' Ġunju, 1974, ma 
baqgħux iseħħu f'dan is-sens. 

Il-25 ta' Ġunju, 1974. 
(OPM/439/71) 

[Nru. 434] 

PUBBLIKAZZJONI TA' ATTI 
FIS-SUPPLIMENT 

HUWA avżat għall-informazzjoni ġe­
nerali illi l-Atti li ġejjin huma ppubbli­
kati fis-Suppliment Iii jinsab ma' din il­
Gazzetta: 

Att Nru. XXXIII ta' '1-1974 1msej­
jaħ l-Att ta' 1-1974 ili jemenda l-Kodi­
ċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Emenda 
Nru. 3). 

Att Nru. XXXIV ta' 1-1974 imsej­
jaħ l-Att ta' 1-1974 li jemenda l-Ordi­
nanza dwar ir-Regulament tat-Traffi­
ku. 

Il-25 ta' Ġunju, _1974. 

GOVERNMENT NOTICES 
[No. 433] 

RESUMPTION OF DUTIES 
BY THE MINISTER 
OF DEVELOPMENT 

IT is notified for general information 
that the Hon. Dr A. V. Hyzler, M.P. 
resumed duties as Minister of Develop­
ment on the 16th June, 1974, and that 
the arrangements made by Government 
Notice No. 418 of the 2lst June, 1974, 
ceased to have effect accordingly 

25th June, 1974. 

[No. 434] 

PUBLICATION OF ACTS 
IN SUPPLEMENT 

IT is notified for general information 
that the following Acts are published 
in the Supplement to this Gazette: 

Act No. XXXIII of 1974 entitled 
the Code of Police Laws (Amend­
ment) (No. 3) Act, 1974. 

Act No. XXXIV of 1974 entitled 
the Traffic Regulation (Amendment) 
Act, 1974. 

25th June, 1974. 
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[Nru. 435] 
IT-T AilIB PRINĊIPALI T AL-GVERN 
JERĠN LURA FUQ DMIRIJIETU 

DOTT. P. L. Bernard, Tabib Prinċi­
paii tal-Gvern reġa' daħal għal dmirijie­
tu fi-10 ta' Ġunju, 1974, u l-arranġament 
li hemm riferenza għalih fin-Notifikaz­
zjoni tal-Gvern Nru. 389 tal-31 ta' Mej­
ju, 1974, huwa b'din imħassar. 

11-25 ta' Ġunju, 1974. 
(OPM /E/ 51 /50/n) 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

INo. 435] 
RESUMPTlON OF DUTIES BY THE 
CHIEF GOVERNMENT MEDICAL 

OFFICER 
DR P. L. Bernard, Chief Government 

Medical Ofiicer resumed duties on the 
lOth June, 1974, and the arrangement 
referred to in Government Notice No. 
389 of the 3lst May, 1974, is hereby 
cancelled. 

25th June, 1974. 

[Nru. 436] [No. 436] 
NOMINA TEMPORANJA - ACTING APPOINTMENT 

Il-Prim Ministru approva dan li ġej: -
The Prime Minister has approved the following: -

Isem 
Name 

Dr John Busuttil, LL.D. 

Dipartiment 
Departrnent 

! Nutar tal-Gvern 
Notary to 

Governrnent 

Nutar 
Prinċipali 
tal-Gvern u 
Konservatur 
ta' l-Arkivji 
Nutarili 

C hief N otary 
to Govern­
ment and 
Keeper of 
Notarial 
Archives 

3. 6.74 

~~.~-9'/_4_7) ____ _ 

II-25 ta' Ġunju, 1974. 

[Nru. 437] 
. KARIGI PENSJONABBLI 

BIS-SAf=fĦA tal-poteri mogħtijin bl­
Artiklu 2 ta' l-Ordinanza dwar il-Pens­
jompet (Kapitolu 143) l-Eċċellenza 
Tiegfrn l-Gvernatur-Ġenerc1li iddikjara 
l-postijiet imsemmija hawn taħt bħala 
karigi pensjonabbli għal dawk biss li 
qegħdin jokkupaw dawn il-karigi b'seħħ 
mid-data speċifikata ħdejn isimhom. 

25th June, 1974. 

[No. 437] 
PENSIONABLE POSTS 

IN exercise of the powers conferred 
by Secti.::;n 2 of the Pensions Ordinance 
(Chapter 143) His Excellency the Go­
vernor-General has declared the under­
mentioned posts to be pensionable 
offices to the present holders only with 
effect from the da tes as specified 
against their names. 

ISEM 
NAME 

GRAD 
GRADE 

DIPARTIMENT 
DEPARTMENT 

DATA 
DATE 

Mr John Vidal 

Miss Mikelina Bezzina 

Il-25 ta' Ġunju, 1974. 

Mastrudaxxa 
Carpenter 

Hospital 
Laundrywoman 

Xogħlijiet 
Pubbliċi 

Public W orks 

Saħħa 
Health 

25th June, 1974. 

. 23. '6.74 

24. 6.74 



il-2.;) ta' Gunju, 1974] 

A VVlż TAL-PULIZIJA 
[Nru. 89] 

Bis-saħħa ta' l-artiklu 81(1) tal-Kodi­
c1 tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13), 
il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
igħarraf illi l-inġenji tas-sewqan ma jku­
nux jistgħu jghaddu mit-toroq imsem­
mija hawn taħt fid-dati u fil-ħinijiet in­
dikati minħabba festi reliġjużi. 

VALLETTA 

Fis-16 ta' Lulju, 1974, bejn il-5 p.m. 
u 1-10 p.m. minn Triq it-Teatru, bejn 
Triq il-Punent u Triq Irjali; Triq il-Pu­
nent, bejn Triq it-Teatru u Triq l-Arċis­
qoi; Triq ,1-Arċisqof, bejn Triq i,1-Pu­
nent u Triq il"'Merkanti; Triq il-Mer­
kanti, bejn Triq l-Arċisqof u Triq San 
Ġwann; Triq San Ġwann, bejn Triq il­
Merkanti u Triq Ir,jali; Triq Irjali, bejn 
Triq San Ġwann u Triq it-Teatru. 

Flt-8 ta' Awissu, 1974, bejn il-5 p . .m. 
u 1-10 p.m. minn Triq i1'-Merkanti, bejn 
Triq San Nikola u Tr.iq San Ġwann; 
Triq San Duminku, bejn Triq il-'Mer­
kanti u Triq Irjali; Triq Irjali, bejn 
Triq San Duminku u Triq San Ġwann; 
Triq San Ġwann, bejn Triq Irjali u Triq 
il-Merkanti. 

Fil-25 ta' Awissu, 1974, bejn is-6 p.m. 
u 1-10 p.m. minn Triq l-Ifran, bejn Triq 
San Mark u Triq it-Teatru; Triq San 
Mark, bejn Triq l-Ifran u Triq Marsam­
xett; Triq Marsamxett bejn Triq San 
Mark u Triq Santa Luċija; Triq Santa 
Luċija, bejn Triq Marsamxett u Triq 
Zekka; Triq Zekka, bejn Triq Santa 
Luċija u Triq it-Teatru; Triq it-Teatru, 
bejn Triq Zekka u Triq l-Ifran. 

IL-FURJANA 

Fl-14 ta' Lulju, 197 4, bejn is-6 p.m. u 
d-9 p.m. minn Triq San Publiju, bejn 
Triq is-Suq u Triq San Tumas; Triq 
San Tumas, bejn Triq San Publiju u 
Triq il-Magazzinaġġ; Triq il-Magazzi­
naġġ, bejn Triq San Tumas u Triq il­
Miratur; Triq il•Miratur, bejn Tria il­
Magazzinaġġ u Triq San Publiju - Triq 
Sant' Anna tinqasam darbtejn. 

Ma jitħalla jsir l-ebda ipparkjar fit­
toroq imsemmija hawn fuq bejn it-3 
p.m. u d-9 p.m. 

Il-25 ta' Ġunju, 1974. 

POLICE NOTICE 
[No. 89] 

1957 

In virtue of section 81 (l) of the Code 
of Police Laws (Chapter 13), the 
Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit of vehicles through the 
streets mentioned ht;!reunder will be sus­
pended on the dates and hetween the 
hours indicated in connection with reli­
gious festivities. 

VALLETTA 

On the l6th July, 1974, between 5 
p.m. and 10 p.m. through O[d Theatre 
Street, between West Street and Kings­
way; West Street, between Old Theatre 
Street and Archbishop Street; Arch­
bishop Street, between West Street and 
Merchants Street; Merchants Street, 
between Archbishop Street and St John 
Street; St John Street, between Mer­
chants Street and Kingsway; Kingsway, 
between St John Street and Old 
Theatre Street. 

On the 8th August, 1974, between 
5 p.m. and 10 p.m. through Merchants 
Street, betwe·;;n St Nicholas Street and 
St John Street; St Dominic Street, bet­
ween Merchants Street and Kingsway; 
Kingsway, between St Dominic Street 
anJ St John Street; St John Street, bet­
ween Kingsway and Merchants Street. 

On the 25th August, 1974, between 
6 p.m. and 10 p.m. through Old Ba:kery 
Street, between St Mark Street and Old 
Theatre Street; St Mark Street, bet­
ween Old Bakery Street and Marsam­
xetto Road; Marsamxetto Road, bet­
ween St Mar:k Street and St Lucia 
Street; St Lucia Street, between Mar­
samxetto Road and Old Mint Street; 
Old Mint Street, between St Lucia 
Street and Old Theatre Street; Ol<l 
Theatre Street, between Old Mint 
Street and Old Bakery Street. 

FLOlUANA 
On the 14th July, 1974, between 6 

p.m. and 9 p.m. through St Publius 
Street, between Market Street and St 
Thomas Street; St Thomas Street, bet­
ween St Publius Street and ·Margazine 
Street; Magazine Street, between St 
Thomas Street and Gunlayer Street; 
Gunlayer Street, between Magazine 
Street and St Publius Street - crossing 
St Anne Street twice. 

No parking wiU be aHowed in the 
above-mentioned streets between 3 
p.m. and 9 p.m. 

25th June, 1974. 
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UFFIĊĊJU ċENERALI TAL-POSTA 

Il-Postmaster General igħarraf għall­
informazzjoni ta' kulħadd illi nhar is­
Sibt, id-29 ta' ċunju, 1974, il-festa ta' 
San Pietru u San Pawl (l-Imnarja), 
l-Uffiċċju ċenerali tal-Posta, Valletta, 
jinżamm miftuħ mit.,8.00 a.m. sa nofs in­
nhar, u l-Fergħa ta' l-Uffiċċju tal-Posta 
fit-Terminal ta' l-Ajru ta' Ħal Luqa tkun 
miftuħa mis-2.00 p.m. sas-7,100 p.m. Il­
Fergħat l-oħra kollha ta' l-Uffiċċju tal­
Po:sta f'Malta: u f'Għawdex, magħdud 
l-Uffiċċju ta:l-Pakki tal-Posta, jinżam­
mu magħluqa. 

Ma jsir ebda ġbir ta' ittri mi.U-kaxxi 
ta' l-ittri fit-toroq u ma jsir l-ebda tqas­
sim ta' ittri dak in-nhar. 

Il-25 ta' ċunju, 1974. 
(PTD /7 /P74) 

L-OGĦLA PREZZIJIET TA' BUTIR 

(Regolamenti ta' l-1972 dwar il-Kontroll 
tal-Bejgħ ta' Oġġetti, Regolament 3) 

Ordni Nru. 182 

Id-Direttur tal-Kummerċ igħarraf illi 
l-prezzijiet li bihom il-butir POL­
BRAND importat mill-Polonja jista' 
jinbiegħ, għandhom, sakemm joħroġ 
Ordni ieħor, ikunu kif ġej : -

Lill-Bejjiegħ bl-Imnut Lill-Konsumatur 
Kull kaxxa ta' 56 pakkett Kull pakkett ta' 

ta' 8 uqijie,t il-wieħed 8 uqijiet 

fM5.60c3 10c6 

L-Ordnijiet kollha ta' qabel li ma 
jaqblux ma' ta' hawn fuq huma b'dan 
imħassrin safejn għandhom x'jaqsmu 
mal-butir POLBRAND. 

Il-25 ta' ċunju, 1974. 

l Gazzetta tal-Gvern ta' Maita 

GENERAL POST OFFICE 

The Postmaster General notifies for 
general information that on Saturday, 
29th June, 1974, the feast of St Peter 
and St Paul (Mnarja), the General Post 
Office, Valletta, will be kept open from 
8.00 a.m. to 12.00 noon, and the Branch 
Post Office at Luqa Air Terminal will 
be opened from 2.00 p.m. to 7.00 p.m. 
All other Branch Post Offic'es in Malta 
and Gozo, including the Parcel Post 
Office, will be kept closed. 

There shall be no collections of letters 
fwm street letter-boxes and no de1i­
veries of mail on that day. 

25th June, 1974. 

MAXIMUM PRICES OF BUTTER 

(Sale of Commodities (Control) 
Regulations 1972, Regulation 3) 

Order N o. 182 

The Director of Trade notifies that 
the orices at which POLBRAND butter 
imported from Poland may be sold, 
shall, until further Order, be as 
follows: 

To Retailer To Consumer 
Per case of 56 packets Per packet of 

of 8 ozs each 8 ozs 

fM5.60c3 10c6 

All orevious Orders inconsistent with 
the ab-ove are hereby repealed in so far 
as they refer to POLBRAND butter. 

25th June, 1974. 
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L-OGĦLA PREZZIJIET TA' 
SOFT DRINKS 

(Regolamenti ta' l-1972 dwar il-Kontroll 
tal-Bejgh ta' Oġġetti, Regolament 3) 

Ordni Nru. 183 

Id-Direttur tal-Kummerċ igħarraf i,Jii 
l-ogħla prezzijiet li bihom jistgħu jin­
biegħu s-soft drinks li ġejjin bl-imnut 
kull flixkun għandhom, sakem:m joħroġ 
Ordni ieħor, ikunu kif ġej: -

Kinnie 
Lemonora 
Orangeora 
Mission Col'a 

Oġġett 

ltem 

Coca-Cola (6-! uqijiet - 6-! oz.) 
Coca-Coia (1'0 uqijiet 10 oz.) 
Fanta 
7 Up (12-il uqija 12 oz.) 
7 Up (qisien oħra - other sizes) 
Ro:yal Crown Cofa 
Diet Rite Cola ... 
Diet Rite Orange 
Trufrut 
Pepsi-Cola (6{ uqijiet - 6-! oz.) 
Pepsi-Cola (10 uqijiet - l'O oz.) 
Pepsi-Cola (12-il uqija - 12 oz.) 
Mirinda 
Teem 
Hi-Spot( 7 uqijiet - 7 oz.) 
Hi-Spot (10 uqijiet - 10 oz.) 
Fabufa (7 uqijiet - 7 oz.) 
Fabula (JO uqijiet - 10 oz.) 
Spur Cola (7 uqijiet - 7 oz.) ... 
Spur Cola (10 uqijiet - 10 oz.) 
Gla:mor (10 uqijiet - W oz.) 
Friskee Orange ... 
Bitter Solera 
Solera Tangerine ••• 1 

L-Ordni Nru. 163 tat-23 ta' April, 
1974, huwa b'dan imħassar safejn għan­
du x'jaqsam ma1-prezzijiet bl-imnut ta' 
sof s drinks. 

Il-25 ta' Ġunju, 1974. 

1959 

MAXIMUM PRICES OF 
SOFT DRINKS 

(Sale of Commodities (Control) 
Regulations, 1972, Regulation 3) 

Order No. 183 

The Director .of Trade notifies that 
the maximum prices at which the fol­
low.ing soft drinks may be so1d by re­
tail per bottle s'haill, unt11 further Order, 
be as foHows : -

Jekk m~bjugħa 
għall-konsum 

mhux fuq il-post 
lf sold for 

consumption 
away from the premises 

3c3 
3c5 
3c5 
3c5 
3c3 
3c5 
3c5 
4c 
3c5 
3c5 
3c5 
3c5 
3c5 
3c3 
3c5 
4c 
4c 
4c 
3d 
3c5 
3c3 
3c5 
3c3 
3c5 
3c5 
3c5 
3c5 
4c 

Jekk servuti 
għall-konsum 

fuq Il-post 
lf served for 

consumption 
on the premises 

3c7 
4c 
4c 
4c 
3c7 
4c 
4c 
4c5 
4c 
4c 
4c 
4c 
4c 
3c7 
4c 
4c5 
4t5 
4c5 
3c7 
4c 
3c7 
4c 
3c7 
4c 
4c 
4c 
4c 
4c5 

Order No. 163 of the 23rd April, 
1974., is hereby repeailed msofar as it re­
f ers to retail prices of soft drinks. 

25th June, 1974. 
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Postijiet ta' Medical Social W orker 

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub­
bliku tilqa' applikazzjonijet għal post 
jew aktar ta' Medical Social Worker 
fi.d-Dipartiment tas-Saħħa. 

2. L-applikazzjonijiet, li magħhom 
għandhom jintbagħtu -

a) Ċertifikat tat-twelid; 
b) ċertifikat tal-kondotta mill­

Pulizija; u 
ċ) ċertifikati li għandhom x'jaq-

smu mal-kwalifiki u l-esperjenza; 
jintlaqgħu primarjament mit-Tabib 
Prinċipali tal-Gvern f'Nru. 15, Triq il­
Merkanti, Valletta, sa nofs in-nhar tal­
Ġimgħa, id-19 ta' Lulju, 1974. 

3. Il-post ta' Medical Social 
W orker huwa fuq l-Istabbiliment Pen­
sjonabbli u għandu salarju ta' fM918 
fis-sena, li jitla' b'żidiet fis-sena ta' 
fM33 sa fMl,017, u wara b'żidiet fis­
sena ta' fM44 sa fMl,414 fis-sena 
meta jintlaħaq il-grad ta' effiċjenza ta' 
fMl,017. L-iskala tas-salarju tiġi aw­
ment:ita biż-żieda approvata għall­
għoli tal-ħajja. 

4. Din in-nomina, li hija soġġetta 
għall-konferma wara li tgħaddi sena, 
hija fuq bażi whole-time, u hija soġġet­
ta għar-regoli u r-regolamenti li jig­
gvernaw minn żmien għal żmien is­
Servizz Ċivili ta' Malta b'mod ġenerali 
u d-Dipartiment tas-Saħħa b'mod par­
tikolari, u min jiġi nominat jista' jiġi 
trasferit skond l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku. 

5. Kandidata mara tista' tkun meħ­
tieġa li tirriżenja min-nomina tagħha 
meta tiżżewweġ. 

6. L-applikanti għandhom: 
a) ikolhom iċ-ċertifikat ta' Kwa­

lifika fix-xogħol soċjali (C.Q.S.W.) 
tas-Central Council far Education 
and Training in Social Work tar­
Renju Unit jew kwalifika ekwiva­
lenti; 

b) ikunu għalqu 1-20 sena fid-data 
ta' l-egħluq ta' meta jintlaqgħu 
l-applikazzjonijiet; 

ċ) ikunu ta' karattru morali taj­
jeb; 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Posts of Medica.I Social Worker 

The Public Service Commission invi­
tes applications for one or more posts of 
Medical Social Worker in the Depart· 
n1'ent of Health. 

2. Applications, which must be ac­
companied by 

a) a Birth Certificate; 
b) a Police Certificate of Conduct; 

and 
c) Certificates relating to qualifi-

cations and experience; 
will be received in the first instance by 
the Chief Government Medical Officer 
at No. 15, Merchants Street, Valletta, 
up to noon of Friday, 19th July, 1974. 

3. The post of Medical Social 
W orker is on the Pensionable Establish­
ment and carries a salary of fM918 per 
'-~''inum, rising by annual increments of 
fM33 to fMl,017, and thereafter by 
annual increments of f44 to fMl,414 
per annum with an e:fficiency bar at 
fMl,0'17. The salary scale will be aug­
mented by the approved cost of living 
increase. 

4. This appointment, which is sub­
ject to confirmation after the 1apse of 
one year, is on a whol'e time basis, and 
is subject to any rules and regulations 
governing from time to time the Malta 
Civil Service in general and the Depart­
ment o.f Health in particular, and invol­
ves liability to transfer according to the 
exigencies of the Public Service. 

5. A fernale candidate may be re­
quired to resign her appointment on 
contracting marriage. 

6. Applicants must:-
a) be in possession of the Certifi­

cate of Qualification in social work 
(C.Q.S.W.) of the Centrail Council for 
Education and Training in Social 
Work of the United Kingdom or equi­
valent qualification; 

b) have attained their 20th birth­
day on the closing date fixed for the 
receipt of app1ications; 

c) be of good moral character; 
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d) ikunu mingħajr ebda difett 
fiżiku jew mentali jew mard li jista' 
jfixkilhor.ri fil-qadi sewwa ta' dmiri­
jiethom; 

e) ikunu ċittadini ta' Malta (jip­
preżentaw, minbarra ċ-ċertifikat tat­
twelid tagħhom, ċertifikati tat-twelid 
tal-ġenituri tagħhom u tan-nannu 
min-naħa tal-missier, li juru l-post/ijiet 
tat-twelid). 

7. Jiġu meqjusa wkoll applikazzjo­
nijiet minn applikanti li jkollhom jew 
(i) Ħames (5) 'O' Level passes, li wieħed 
minnhom irid ikun fil-Lingwa Ingliża, 
jew preferibilment (ii) 'A' Level passes 
f'żewġ (2) suġġetti u 'O' Level pass fil­
Lingwa Ingliża, li jkunu lesti lf jsegwu 
kors li jwassal għas-Certificate of Qua­
lification in Social Work (C.Q.S.W.) li 
hemm riferenza għalih fis-sub. para. 6A, 
u li jaqblu mas-sub paragrafi 6 (b), (ċ), 
(d) u (e). 

8. Kandidat li ma jkollux il-kwalifi­
ki msemmija fis-sub para. 6 (a) ikun 
meħtieġ li jmur barra minn Malta fuq 
fellowship tal-WHO għal perijodu ta' 
mhux iżjed minn tliet snin: 

(A) li jsegwi kors li jwassal 
għas-Certificate of Qualification in 
Social Work (C.Q.S.W.) tas-Central 
Council for Education and Training in 
Social Work tar-Renju Unit, u 

(B) Wara li jikseb iċ-ċertifikat 
i:nsemmi, biex ikabbar l-esperjenza 
f egtu.1 /tagħ lia fil-, u li jsegwi programm 
prattiku f'Medical Social Work:. 

Il-fellowship ikopri l-ispejjeż kol­
faa konnessi mal-perijodu li wieħed 
jagħmel barra minn Malta, kif ukoll 
s:1ejjeż għall-ivvjaġġar u manteniment. 

(,Ċ:) meta jtemmu b'suċċess il­
kors imsemmi f' "A" u "B" imsemmija 
hawn fuq. u soġġetti għad-disponibbih­
tà ta' vakanzi, kandidati jiġu nominati 
Medical Social W ork:ers, bi prova 
għal sena. 

9. Il-kandidati magħżula jkunu 
meħtieġa li -

(a) jiddedikaw il-ħin kollu tagħ­
hom biex isegwu l-kors ta' studji sa­
kemm ma jingħatawx permess mill­
Gvern li jagħmlu xogħol ieħor jew 
jibdlu l-kors ta' studju; 

1961 

d) be free from any physical or 
mental defoct or disease likely to 
interfere with the proper discharge of 
their duties; 

e) be citizens of Malta (prodiuce, 
besides their birth certificate, certifi­
cates of birth of their parents and 
paternal grandfather, showing place/s 
of birth). 

7. Applications will aiso be consi­
dered from applicants who are in pos-
session of either (i) Five (5) "-" Level 
passes, one of which must be English 
Language, or preferably: (ii) "A" Leve1l 
passes in two (2) subjects a,nd an "-" 
Level pass in English Language, who 
are prepared to foHow a course leading 
to the Certi:ficate of Quali:fication in 
Social Work (C.Q.S.W.) referred to at 
sub para 6A, and who comply with sub 
paras 6(b), (c), (d) and (e). 

8. A candidate not in possession of 
the qualifications mentioned at sub para 
6(a) will be required to proceed abroad 
on a WHO fel[owship for a period not 
c:xceeding three years : 

(A) to follow a course leading to 
the Certificate of Qualification in Social 
Work (C.Q.S.W.) of the Central: Coun­
cil for Education and Training in Social 
'INork of the United Kingdom, and, 

(B) after obtaining the said Certi­
Iicate, to further his /her experiernce in, 
and to follow a practical programme in 
Jvledical Social Work. 

The fellowship will cover all expenses 
connected with the period spent abroad, 
including travel costs and subsistence. 

(C) on the successful compl:etion 
of the course mentioned at "A" and "B" 
:above, and subject to the availability of 
vacancies, candidates will be appointed 
MedicaI Social Workers, on proba­
tion for one year. 

9. The select,ed candidate wiH be 
requi:red to:-

(a) devote his /her whole time to 
foliowing the course of study, unless 
permission to undertake other work 
or to change his l her course of studies 
is granted by the Government; 
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(b) joqogħdu għall-eżami jew 
gruppi ta' eżamijiet preskritti; 

(ċ) jiss·odisfaw lill-Gvern f'dawk 
li huma attendenza, kondotta u 
progress minn rapporti tal-Kap ta' 
l-istituzzjoni jew awtorità oħra li 
taħthom ikun qiegħed isir il-kors. 
jekk il-kandidat magħżul, wara li 
jikseb l-approvazzjoni tal-Gvern jaċ­
ċetta xi impieg bil-ħlas meta jkun 
barra minn Malta, l-għotja totali li 
titħallas mill-Gvern titnaqqas b'am­
mont ekwivalenti għas-salarju ta' dak 
l-impieg. 

10. Il-kors ta' studju barra minn 
Malta jista' jiġi s·ospiż jew mitmum kif 
ikun jidhirlu l-Gvern jekk:-

(a) ir-rapporti dwar il-progress 
jew il-kondotta tal-kandidat matul 
il-kors ma jkunux soddisfaċenti; 

(b) il-kandidati, mingħajr raġuni 
ġustifikata, jeħlu mill-eżami preskritt 
fiż-żmien iffissat mill-awtoritajiet ta' 
l-istituzzjoni li jkunu qegħdin jatten­
du jew mill-Gvern; 

(ċ) il-kandidati jagħmlu xi xogħol 
ieħor li jkun ta' detriment għall­
progress tagħhom fil-kors ta' studju 
barra minn Malta preskritt għalihom 
jew jaċċettaw xi impieg bil-ħlas min­
għajr il-permess tal-Gvern; 

(d) il-kandidati ma jibqgħux f'sik­
kithom biex ikomplu l-istudji min­
ħabba f'mard jew ikunu assenti mill­
istudji tagħhom għal aktar minn sitt 
xhur, minħabba f'mard; 

(e) il-kandidat jonqos milli jirri­
torna Malta jekk u meta jkun meħ­
tieġ mill-Gvern. 

Kandidata li tiżżewweġ tkun meħ­
tieġa li ttemm l-istudji tagħha. Il-kors 
jista' wkoll jiġi sospiż jew mitmum 
jekk kandidat raġel jiżżewweġ min­
għajr il-permess tal-Gvern matul l-istud­
ji tiegħu. 

11. L-ispejjeż tal-passaġġ bir-ritorn 
jitħallsu jekk il-kors ta' studji jintemm 
għal xi waħda mir-raġunijiet imsemmi­
ja f'paragrafu 10 hawn fuq, bil-patt illi, 
jekk il-kandidat jonqos li jivvjaġġa ma' 
l-ewwel onnortunità mingħajr raġuni 
ġustifikata - huwa jitlef id-dritt tiegħu 

(b) sit for the prescribed exa:mi­
nation or group of examinations; 

(c) satisfy the Government as to 
attendance, conduct and progress by 
reports from the Head of the institu­
tion or other authority under whorn 
the course is being undertaken. 
Should the selected candidate, after 
obta}ning Governrnent approval, ac­
cept any paid ernployment while 
abroad, the total grant payable by 
Government wiH be reduced by a:n 
amount equivalent to the salary of 
such employment. 

10. The course of study abroad may 
be suspended or terminated at the op­
tion of the Government, if :-

(a) reports on the candidate's pro­
gress or conduct during the course 
ar-e unsatisfactory; 

(b) the candidate, without reason­
able excuse, fails to pass the prescrib­
ed examination within the time fixed 
by the authoritiies of the institution 
he l she may be attending or by the 
Government; 

(c) the candidate engages in any 
occupation which is detrimental to 
his/her progress in the course of 
study a:broad prescribed for him/her 
or accepts any paid employment with­
out per:rnission of the Government; 

(d) the candidate becomes unfit 
to complete his l her studies owing to 
illness or is absent from his /her stu­
dies for more than six months owing 
to illness; 

(e) the candidate fails to return 
to Malta if and when required by the 
Government. 

A f.emale candidate contractrng mar­
riage wm be required to terminate her 
studies. The course rnay also be sus­
pended or terminated if a male candi­
date marries without Government per­
mission during his studies. 

11. The cost of the return passage 
will be met if the course of studies is 
terminated for any of the reasons stated 
in paragraph 10 above, provided that, if 
the candidate declines to travel at the 
earliest opportunity without a reason­
able excuse, he l she will lose his /her 
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għall-passaġġ b 'xejn u l-ħlas ta' xi 
alfowance li jkun qiegħed jirċievi jieqaf 
minnufih. 

12. Qabel ma jmorru fuq il-kors 
barra minn Malta l-kandidati magħ­
żula jkur1u meħtieġa li jiffirmaw ftehim 
ii jorbtu lilhom infishom li jservu lill­
Gvern bħala Medical Social Work:er 
għal perijodu ta' sena għal kull perijodu 
t::1' tliet xhur ta' studju barra minn 
Malta, sa massimu ta' ħames snin mid­
data tan-nomina tagħhom. 

13. Il-kandidati magħżula jistgħu 
wkoll ikunu meħtieġa li jirrifondu 
parti mill-ispejjeż jew l-ispejjeż kollha 
li l-Gvern ikun ħallas għan-nom tagħ­
hom minħabba l-kors tagħhom ta' 
studju barra minn Malta jekk dan 
ikun sospiż jew mitmum għal xi waħda 
mir-raġunijiet imsemmija f'paragrafu 10 
jew jekk huma jonqsu milli jtemmu 
b'mod soddisfaċenti l-kors ta' studju 
tagħhom għall-kwalifika meħtieġa jew 
jekk huma jonqsu li jservu lill-Gvern 
bħala l\!Iedica1 Social Work:er għall­
perijodu msemmi f'paragrafu 12. Għal 
dan l-iskop, il-kandidati magħżula jis­
tgħu jkunu meħtieġa li jidħlu fatt ta' 
ipoteka mal-Gvern. 

14. L-obbligu li hemm riferenza 
għalih fil-paragrafu ta' qabel dan jista' 
jiġi mnaqqas kull meta l-kors jeċċedi 
s-sitt xhur għal mhux aktar minn tlieta 
minn ħamsa ta' l-ispejjeż kollha fil-każ 
t?t' uersuni nominati li jirriżenjaw min­
nomina tagħhom meta jidħlu f'ordni 
relii!,już jew meta jiżżewġu, bil-patt illi 
l-uffiċjal ikun serva lill-Gvern bħala 
l\!Iedical Social Work:er għal perijodu 
L::l' mhux inqas minn sentejn wara 
n-nomina. 

15. Applikazzjonijiet li jaslu tard u 
applikazzjonijiet li magħhom ma jkol­
homx ċertifikati li iuru l-kwalifiki mit­
luba, ma jiġux ikkunsidrati. 
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right to a fr.ee passage, and the paymeint 
of any allowance he l she may be receiv­
ing will cease forthwith. 

12. Before proceediing on the course 
abroad the sdected candidate wm be 
required to sign a:n undertaking binding 
himsdf /herself to serve the Govern­
ment as Medical Sociail Worker far a 
period of one year far each three month 
period of study abroad, up to a maxi­
mum of five years from the date of his l 
her appoi•ntment. 

13. The selected candidate may 
also he requir:ed to refund ail or any of 
the expenses incurred by Government 
on his /her behalf in connection with 
his /her course of study aibroad if this is 
suspended or terminated far ainy of the 
reasons stated in paragriaph 10 or if he/ 
she fails to comp1'ete satisfactorily the 
course of studies far the required quaE­
fication or if he /she fails to serve the 
Government as Medica1 Social Worker 
far the period stated in paragraph 12. 
F or th is purpose, the selected candi­
da te may be required to enter ~nto an 
act of hypothecation with the Govern­
ment. 

14. The obligation reforred to in the 
pPeceding paragraph will be reduced, 
whenever the course exce·eds six 
months, to not more fhan three-fifths of 
total disbursements in the case of ap­
pointees resigning their appointment on 
joining a religious order, or on contract­
ing marriage, provided that the officer 
will have served tthe Government as 
Medical Social Worker far a period 
of at least two years following appoint­
ment. 

15. Late applications and applica­
tions not accompanied by Certi:ficates 
in support of qualifications cl:aimed, 
wi1lt not be considered. 

25th June, 1974. 
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Postijiet ta' Psychiatric Social W orker 

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub­
bliku tilqa' a:'.)91ikazzjonijet għal post 
jew aktar ta' Psychiatric Social Worker 
fid-Dipartiment tas-Saħħa. 

2. L-applikazzjonijiet, li magħhom 
għandhom jintbagħtu 

a) ċertifikat tat-twelid; 
b) Ċertifikat tal-kondotta mill­

Pulizija; u 
ċ) ċertifikati li għandhom x'jaq-

smu mal-kwalifiki u l-esperjenza; 
jintlaqgħu primarjament mit-Tabib 
Prinċipali tal-Gvern f'Nru. 15, Triq il­
Merkanti, Valletta, sa nofs in-nhar tal­
Ġimgħa, id-19 ta' Lulju, 1974. 

3. Il-post ta' Psychiatric Social 
W orker huwa fuq l-Istabbiliment Pen­
sjonabbli u għandu salarju ta' fM918 
fis-sena, li jitla' b'żidiet fis-sena ta' 
fM33 sa fMl,017, u wara b'żidiet fis­
sena ta' fM44 sa fMl,414 fis-sena 
meta jintlaħaq il-grad ta' effiċjenza ta' 
fMl,017. L-iskala tas-salarju tiġi aw­
mentata biż-żieda approvata għall­
għoli tal-ħajja. 

4. Din in-nomina, li hija soġġetta 
għall-konferma wara li tgħaddi sena, 
hija fuq bażi whole-time, u hija soġġet­
ta griar-regoli u r-regolamenti li jig­
gvernaw minn żmien għal żmien is­
Servizz ċivili ta' Malta b'mod ġenerali 
u d-DiDartiment tas-Saħħa b'mod par­
tikolari, u min jiġi nominat jista' -jiġi 
trasferit skond l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku. 

5. Kandidata mara tista' tkun meħ­
tieġa li tirriżenja min-nomina tagħha 
meta tiżżewweġ. 

6. L-applikanti għandhom: 
a) ikolhom iċ-ċertifikat ta' Kwa­

lifika fix-xogħol soċjali (C.Q.S.W.) 
tas-Central Council for Education 
and Training in Social W ork tar­
Renju Unit jew kwalifika ekwiva­

·lenti; 
b) ikunu għalqu 1-20 sena fid-data 

ta' l-egħluq ta' meta jintlaqgħu 
l-applikazzjonijiet; 

ċ) ikunu ta' karattru morali taj­
jeb; 
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Posts of Psychiatric Social Worker 

The Public Service Commission invi­
tes applications for one or more posts of 
Psychiatric Social Worker in the De­
partment of Health. 

2. Applications, which must be ac­
companied by 

a) a Birth Certificate; 
b) a PoTice Certificate o;f Conduct; 

and 
c) Certificates relati:ng to qualifi-

cations and experience; 
will be received in the first instance by 
the Chief Government Medical Officer 
at No. 15, 'Merchants Street, Valletta, up 
to noon of Friday, 19th July, 1974. 

3. The post of Psychiatric Social 
Worker is on the Pension3!ble Establish­
ment and carries a salary of fM918 per 
anirnm, rising by annual increments of 
fM33 to fMl,017, and thereafter by 
annual increments of f44 to f·Mrl,414 
per annum with an efficiency bar at 
fMl,017. The salary scale will be aug­
mented by the approved cost of living 
increase. 

4. This appointment, which is sub­
ject to confirmation after the '1apse of 
one year, is on a whole time basis, and 
is subject to any rules and regulations 
governing from time to time the Malta 
Civil Service in general and the Depart­
ment of Hea1th in particular, and invol­
ves liability to tnrnsfer according to the 
exigencies of the Public Service. 

5. A female candidate may be re­
quired to resign her appointment on 
contracting marriage. 

6. Applicants must:-
a) he in possession of the Certifi­

cate of Qualification in social work 
(C.Q.S.W.) of the Central Council for 
Education and Training in Social 
Work of the United Kingdom or equi­
valent qualification; 

b) have attained their 20th birth­
day on the closing date fixed for the 
receipt of applications; 

c) be of good moral character; 
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d) ikunu mingħajr ebda difett 
fiżiku jew mentali jew mard li jista' 
jfixkilhom fil-qadi sewwa ta' dmiri­
jiethom; 

e) ikunu ċittadini ta' Malta (jip­
preżentaw, minbarra ċ-ċertifikat tat­
twelid tagħhom, ċertifikati tat-twelid 
tal-ġenituri tagħhom u tan-nannu 
min-naħa tal-missier, li juru l-post/ijiet 
tat-twelid). 

7. Jiġu meqjusa wkoll applikazzjo­
nijiet minn applikanti li jkollhom jew 
(i) Ħames (5) 'O' Level passes, li wieħed 
minnhom irid ikun fil-Lingwa Ingliża, 
jew preferibilment (ii) 'A' Level passes 
f'żewġ (2) suġġetti u 'O' Level pass fil­
Lingwa Ingliża, li jkunu lesti li jsegwu 
kors li jwassal għas-Certificate of Qua­
lification in Social Work (C.Q.S.W.) 1i 
hemm riferenza għalih fis-sub. para. 6A, 
u li jaqblu mas-sub paragrafi 6 (b), (ċ), 
(d) u (e). 

8. Kandidat li ma jkollux il-kwalifi­
ki msemmija fis-sub para. 6 (a) ikun 
meħtieġ li jmur barra minn Malta fuq 
fellowship tal-WHO għal perijodu ta' 
mhux iżjed minn tliet snin: 

(A) li jsegwi kors li jwassal 
għas-Certificate of Qualification in 
Social W ork (C.Q.S.W.) tas-Central 
Council for Education and Training in 
Social Work tar-Renju Unit, u 

(B) Wara li jikseb iċ-Ċ.ertifikat 
i:nsemmi, biex ikabbar l-esperjenza 
tiegħu/tagħha fil-, u li jsegwi programm 
prattiku f'Psychiatric Social Work. 

Il-fellowship ikopri l-ispejjeż kol­
lha konnessi mal-perijodu li wieħed 
jaaħmel barra minn Malta, kif ukoll 

b . 

spejjeż għall-ivv!aġġar u manteniment. 

(Ċ) meta jtemmu b'suċċess il­
kors imsemmi f "A" u "B" imsemmija 
hawn fu-:i, u soġġetti għad-disponibbili­
tà ta' vakanzi, kandidati jiġu nominati 
Psychiatric Social W orkers, bi prova 
għal sena. 

9. Il-kandidati magħżula jkunu 
meħtieġa li -

(a) jiddedikaw il-ħin kollu tagħ­
hom biex isegwu l-kors ta' studji sa­
kemm ma jingħatawx permess mill­
Gvern li jagħmlu xogħol ieħor jew 
jibdlu l-kors ta' studju; 
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d) be free from any physical or 
mental defiect or disease Iikely to 
interfere witr_ the proper discharge of 
their duties; 

e) be citizens of Malta (produce, 
besides their birth certificate, certifi­
cates of birth of their parents and 
paternal grandfather, showing place/s 
of birth). 

7. Applications will also be consi­
dered from applicants whG are in pos­
session of either (i) Five (5) "-" Level 
passes, one of which must be English 
Language, or preferably: (ii) "A" Leveil 
passes in two (2) subjectis aind an "-" 
Level pass in English Language, who 
are prepared to foHow a course Ieading 
to the Certificate of Qualification in 
Social Work (C.Q.S.W.) n~ferred to at 
sub para 6A, and who comply with sub 
paras 6(b), (c), (d) and (e). 

8. A candidate not in possession of 
the qualifications mentioned at sub para 
6(a) will be r·equired to proceed abroad 
o•n a WHO fel!lowship for a period not 
exceeding three years : 

(A) to follow a course 1leading to 
the Certificate of QuaHfication in Social 
Work (C.Q.S.W.) of the Central: Coun­
cil for Education and Training in Social 
Work of the United Kingdom, and 

(B) after obtaining the said Certi­
ficate, to further his /her experience in, 
and to follow a practical programme in 
Psychiatric Social Work. 

The fe'llowship will cover aH expenses 
connected with the period spent abroad, 
including travel costs and subsistence. 

(C) on the successful comph'!tion 
of the course mentioned a·t "A" and "B" 
above, and subject to the availability of 
vaca•ncies, candidates will be appointed 
Psychiatric Social Workers, on proba­
tion for one year. 

9. The selected candidate wiH be 
required to:-

(a) devote his /her whole time to 
folilowing the cours·e of study, unless 
permission to undertake other work 
or to c.hange his /her course of studies 
is granted by the Governmenti 
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(b) joqogħdu għall-eżami jew 
gruppi ta' eżamijiet preskritti; 

(ċ) jiss·odisfaw lill-Gvern f'dawk 
li huma attendenza, kondotta u 
progress minn rapporti tal-Kap ta' 
l-istituzzjoni jew awtorità oħra li 
taħthom ikun qiQ'.għed isir il-kors. 
Jekk il-kandidat magħżul, wara li 
jikseb l-approvazzjoni tal-Gvern jaċ­
ċetta Xi implieg bil-ħlas meta j·kun 
barra minn Malta, l-għotja totali li 

· titħallas mill-Gvern titnaqqas b'am­
mont ekwivalenti għas-salarju ta' dak 
l-impieg. 

10. Il-kors ta' studju barra minn 
Malta jista' jiġi sospiż jew mitmum kif 
ikun jidhirlu l-Gvern jekk: -

(a) ir-rapporti dwar il-progress 
jew il-kondotta tal-kandidat matul 
il-kors ma jkunux soddisfaċenti; 

(b) il-kandidati, mingħajr raġuni 
ġustifikata, jeħlu mill-eżami preskritt 
fiż-żmien iffissat mill-awtoritajiet ta' 
l-istituzzjoni li jkunu qegħdin jatten­
du jew mill-Gvern; 

(ċ) il-kandidati jagħmlu xi xogħol 
ieħor li jkun ta' detriment għall­
progress tagħhom fil-kors ta' studju 
barra minn Malta preskritt għalihom 
jew jaċċettaw xi impieg bil-ti.las min­
għajr il-permess tal-Gvern; 

(d) il-kandidati ma jibqgħux f'sik­
kithom biex ikomplu l-istudji min­
ħabba f'mard jew ikunu assenti mill­
istudji tagħhom għal aktar minn sitt 
xhur, minħabba f'mard; 

(e) il-kandidat jonqos milli jirri­
torna Malta jekk u meta jkun meħ­
tieġ mill-Gvern. 

Kandidata li tiżżewweġ tkun meħ­
tieġa li ttemm l-istudji tagħha. Il-kors 
jista' wkoll jiġi sospiż jew mitmum 
jekk kandidat raġel jiżżewweġ min­
għajr il-permess tal-Gvern matul !-istud­
ji tiegħu. 

ll. L-ispejjeż tal-passaġġ bir-ritorn 
jitħallsu jekk il-kors ta' studji jintemm 
għal xi waħda mir-raġunijiet imsemmi­
ja f'paragrafu 10 hawn fuq, bil-patt illi. 
jekk il-kandidat jonqos li jivvjaġġa ma' 
l-ewwel opportunità mingħajr raġuni 
ġustifikata huwa jitlef id-dritt tiegħu 
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(b} sit for the prescribed exami~ 
nation or group oif examinations; 

(c) satisfy the Government as to 
attendance, conduct and progress by 
reports from the Head of the institu­
tion or other authority under whom 
the course is being under-taken. 
Should the selected candidate, after 
obtaining Government approva!, ac­
cept any paid employment while 
abroad, the total grant payable by 
Government wHl be reduced by an 
amount equivalent to the salary of 
such employment. 

10. The course of study abroad may 
be suspended or terminated at the op­
tion of the Government, if:-

(a) reports on the candidate's pro­
gress or conduct duriing the course 
are unsatisfa:ctory; 

(b) the candidat:e, without reason­
able excuse, fails to pass the prescrib­
ed examination within the time :fixed 
by the authorities of the institutio.n 
he l she may be attending or by the 
Govermnent; 

(c) the candidate engages in a•ny 
occupation which is detrimental to 
his /her progress in the course of 
study abroad prescribed for him/her 
or accepts any paid empiloyment with­
out permission of the Government; 

(d) the candidate becomes un:fit 
to complete hi:s /her studies owing to 
il'lness or is absent from his /her stu­
dies for more than six months owing 
to illness; 

(e) the candidate fails to return 
to M'ailta iif and when required by the 
Government. 

A fomale candidate contracti1ng mar­
riage wiU be required to terminate her 
studies. The course may also be sus­
pended or terminated if a male ca'ndi­
date marries without Governrnent per­
mission during his studies. 

11. The cost of the return passage 
will be met H the course of studies is 
terminai:ed for any of the rea:sons stated 
in par-agraph 10 above, provided that, if 
the candidate declines to travel at the 
earliest opportunity without a reason­
able excuse, he l she wiB los·e his /her 
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għall-passaġġ b'xejn u l-ħlas ta' xi 
allowance li jkun qiegħed jirċievi jieqaf 
minnufih. 

12. Qabel ma jmorru fuq il-kors 
barra minn Malta l-kandidati magħ­
żula jkunu meħtieġa li jiffirmaw ftehim 
li jorbtu lilhom infishom li jservu lill­
Gvern bħala Psychiatric Social W orker 
għal perijodu ta' sena għal kull perijodu 
ta' tliet xhur ta' studju barra minn 
Malta, sa massimu ta' ħames snin mid­
data tan-nomina tagħhom. 

13. Il-kandidati magħżula jistgħu 
wkoll ikunu meħtieġa li jirrifondu 
parti mill-ispejjeż jew l-ispejjeż kollha 
li l-Gvern ikun ħallas għan-nom tagħ­
hom minħabba l-kors tagħhom ta' 
studju barra minn Malta jekk dan 
ikun sospiż jew mitmum għal xi waħda 
mir-raġunijiet imsemmija f'paragrafu 10 
jew jekk huma jonqsu milli jtemmu 
b'mod soddisfaċenti l-kors ta' studju 
tagħhom għall-kwalifika meħtieġa jew 
jekk huma jonqsu li jservu lill-Gvern 
bħala Psz1chiatric Social Worker għall­
perijodu 'msemmi f'paragrafu 12. Għal 
dan l-iskop, il-kandidati magħżula jis­
tgħu jkunu meħtieġa li jidħlu f'att ta' 
ipoteka mal-Gvern. 

14. L-obbligu li hemm riferenza 
għalih fil-paragrafu ta' qabel dan jista' 
jiġi mnaqqas kull meta l-kors jeċċedi 
s-sitt xhur għal mhux aktar minn tlieta 
minn ħamsa ta' l-ispejjeż kollha fil-każ 
ta' persuni nominati li jirriżenjaw min­
nomina tagħhom meta jidħlu f'ordni 
reliġjuż jew meta jiżżewġu, bil-patt illi 
l-uffiċjal ikun serva lill-Gvern bħala 
Psychiatric Social W orker għal perijodu 
ta' mhux inqas minn sentejn wara 
n-nomina. 

15. Applikazzjonijiet li jaslu tard u 
applikazzjonijiet li magħhom ma jkol­
homx ċertifikati li juru l-kwalifiki mit­
luba, ma jiġux ikkunsidrati. 

Il-25 ta' Ġunju, 1974. 

1967 

right to a free passage, and the payment 
of any allowancre he l she may be receiv­
ing wi'll cease forthwith. 

12. Before proceeding on the course 
abroad the selected candida:te wm be 
required to sign an undertaking binding 
himself l hersdf to serve the Govern­
ment as 'Psychiatric Social Worker for a 
period of oine year for each thr,ee month 
period of study abroad, up to a maxi­
mum of five years from the date of his l 
her appointment. 

13. The selected candidate may 
also be required to refund aU or any of 
the ·expenses incurred by Gov·ernment 
on his /her behalf in connection with 
his /her course of study abroad if this is 
suspended or terminated for any of the 
reasons stated in paragriaph 10 or if he l 
she fails to compfote satisfactorily the 
course of studies for the required quali­
fication or if he /she fails to serv·e the 
Government as Psychiatric Social Wor­
ker for the period stated in pa·ragraph 
12. For this purpose, the selected candi­
date may be required to enter iinto an 
act of hypothecation with the Gove.rn­
ment. 

14. The obligation refened to in the 
preceding paragraph will be reduced, 
whenever the course exceeds six 
months, to not more than three-fi:fiths of 
total disbursements in the case of ap­
pointees resigning their appointmenrt on 
joining a religious order, or on contract­
ing marriage, provided that the officer 
will have served the Government as 
Psychiatric Social Worker for a period 
of at Ieast two years following appoint­
ment. 

15. Late applications and applica­
tions not accompanied by Certificates 
in support of qualifications .claim~d, 
wi1ll not be considered. 

25th June, 1974. 
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Eżami tas-City & Guill'.ds of London 
Institute, Diċembru, 1973 

Id-Direttur ta' l-Edukazzjoni jgħarraf 
lill-kandidati illi waslu ċ-ċertifikati 
dwar l-Eżami ta' hawn fuq u jistgħu ji­
ġu irtirati kif ġej : -

Kandidati Privati: 
fr.,Reġistratur ta' l-Eżamijiet, 
Ferg)J.a ta' l-Eżamijiet, 
31, Triq Nofs in-Nhar, 
Valletta. 

Istitut Tekniku, Raħal Ġdid: 
Is-Surmast Prinċipali, 
Istitut Tekniku, 
Raħal Ġdid. 

htitut Tekniku, in-Naxxar: 
Is-Surmast Prinċipali, 
Istitut Tekniku, 
In-Naxxar. · 

Kandidati minn Għawdex: 
L-Ispettur Prinċipali, 
c l o Skola Sekondarja tas-Subien, 
Ir-Rabat, Għawdex. 

Il-kandidati għandhom jippreżentaw 
il-Karta' ta' Identità u l-Index Number 
tagħhom. 

Il-25 ta' Ġunju, 1974. 

DIPARTLMENT 
TA' L-EDUKAZZJONI 

Id-Direttur ta' l-Edukazzjoni jgħarraf 
illi:-

Sal,10 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, is-17 
ta' Lulju, 1974, jintlaqgħu offerti magħ­
luqin għal:-

A vviż Nru. 36 /74. Tiswija ta' Siġġi­
jiet Tubulari. 
Avviż Nru. 37 /74. Provvista ta' 

Water Heaters. 
L-offerti għandhom isiru fuq il­

formola preskritta li flimkien mal-kon­
di;;-;zjonij1et relativi jinkisbu fuq appli­
ka~zjoni mill-Uffiċċju ta' l-Edukazzjoni, 
Taqsima tal-Provvisti, 90, Triq il­
Punent, Valletta, f'kull ġurnata tax­
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

Il-25 ta' Ġunju, 1974. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

City & Guilds of London Institute 
Examination, December, 1973 

The Director of Education notifies 
candidates that the certificates in res­
pect of the ahove Examination have 
been received and may be collected as 
follows:-

Private Candidates: 
The Registrar of Examinations, 
Examinations Branch, 
31, South Street, 
Valletta. 

Technical Institute, Paola: 
The Headmaster, 
Technical Institute, 
Paola. 

Technical Institute, Naxxar: 
The Headmaster, 
Technical Institute, 
Naxxar. 

Gozo Candidates: 
Chief Inspector, 
c l o Boys' Secondary School, 
Victoria, Gozo. 

Candidates must nroduce their 
Ictentity Card and Index Number. 

25th June, 1974. 

DEPARTMENT OF EDUCATION 

The Director of Education notifies 
that:-

Sealed tenders will be received up to 
10 a.m. on Wednesday, 17th July, 1974, 
for:-

Advt. No. 36 /74. Repair of Tubular 
Chairs. 

Advt. No. 37 /74. Supply of yYater 
Heaters. 

Tenders should be made on the pre­
scribed form which together with the 
relative conditions and other docu­
ments are obtained on application at 
the Education Office, Supplies Section, 
90, West Street, Valletta, on any work­
ing day between 8.30 a.m. and noon. 

25th June, 1974. 



Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta' Malta, Nru. 12,976, 25 ta' Ġunju, 1974 
Taqsima B 

A.L. 76 ta' 1·1974 

ATT TA' L-1973 DWAR iff-TAXXA TAL-MEWT U 
TAD-DONAZZJONI 

(ATT Nru. XLVII TA' L-1973) 

Regoli ta' 1-1974 dwar it·Taxxa tal-Mewt u tad-Donazzjoni 
(Ġurament mill-Kummissairji Speċjali) 

Bidu fis-seħħ: 25 ta' Ġunju, 1974. 

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija !bl-artikolu 62 ta' l-Att ta' 
1-1973 dwar it-Taxxa tal-Mewt u tad-Donazzjoni, hawnhekk iżjed 'il 
quddiem imsejjaħ "l-Att'', ill-Ministru tal-Finanzi u Dwana għamel 
ir-regoli H ġej'jin:-

1. Dawn ir-regoli jistgħu jissejħu r-Regoli ta' 1-1974 dwar it- Titolu. 
Taxxa tal-Mewt u tad-Donazzjoni (Ġurament mill-K:urrrmissarji 
Speċjali). 

2. Id-dikjarazzjoni bil-ġurament li għandha ssir u tiġi Formula ta' 
iffirmata taħt is-subartikolu (3) ta' l-artikolu 25 ta' l-Att miċ- dikjarazzjoni. 

Chairman u mill-membri tal-Bord ta' Kummissarji Speċjali, u mis-
sostituti tagħhom, nominati skond is..,subartikolu (l) ta' l-imsemmi 
artikolu, għandha tkun fil-formula murija fl-Iskeda li tinsab ma' dawn 
ir-regoli. 

Regola 2 

SKEDA 

ATT TA' L-1973 DWAR IT-TAXXA TAL-MEWT U TAD-DONAZZJONI 

Dikjarazzjoni għall-finijiet 'ta' l-airtikolu 25 1(3) 

Jiena ............................................................................................... . 
naħlef li naqdi fedelment .id-dm~rijiet ta' Kummrits1sa:rju Speċja/11i għiail11:-fi11i ta' rr-Att 
ta' 1-1973 dwar it-Taxxa tal-Mewt u tad-Donazzjoni (Att Nru. XLVII ta' 1-1973) 
bla ebda favur jew parzjaEtà u skond j,1:-liġi, u I!i j.i:ena ma- nargMii f'.ebda ka,ż parir 
lil xi persuna dwar Xii_, ħaġa Ii għandha x•:taqsarrn mat-Taxxa tal-Mewt, u tad-Donaz­
zjoni, jew ma' xi ħaġa oħra li tkun inġiebet jew li tkun se :tinġieb _q,udd_i~i:n:,iJ-J}~f:d 
ta' KUllllmissarji Speċjalli. ~ 

Firma ............................................... . 

Maħ-lufa quddiem il-Qorti ta' l-Appell, iUum ......... ta' 

Reġistratur 



B. 224 

C1tation. 

Form of 
declarntion. 

Rule 2 

L,N. 76 of 1974 

DEATH AND DONATION DUTY ACT, 1973 

(ACT No. XLVII OF 1973) 

Death and Donation Duty (Oath by Special CommiS6i:oners) 
Rules, 1974 

Date of commencement: 25th June, 1974. 

IN exercise of the powers cornferred iby section 62 of the Death 
and Donation Duty Act, 1973, hereinafter referred to as the "Act'', 
the Minister of Finance and Customs has made the following rules:-

1. These rules may be cited as the Death and Donation Duty 
(Oath by Special Commissioners) Rules, 1974. 

2. The dedaration on oath to be made and subscribed under 
suibsection (3) of section 25 of the Act by the Chairman and by 
memJbers of the Board of Special Com:nissioners, and their substit­
utes, appoinrt:ed in virtue of subsec·tion (l) of the said section, shcill 
be in t'he form set out in the Schedule hereto. 

SCHEDULE 

DEATH AND DONATION DUTY ACT, 1973 

Declaraition for the purposes of sectilon 25 (3) 

l ····································· ·················· ........... ······ ··················· .......... . 
do ·swear that I will faithfully perforrn the duties of Special Commisisioner for the 
purpose of the Death and Donation Du:ty Act, 1973 (Act No. XLVII of 1973) with­
out favour or partiality and in accordanice with the law, and that I will not in any 
case give counsel or advice to any per.son in regard to any matter r:elating to 
Death and Donation Duty, or to any matter already brought or to be brought 
before the Board of Special Comltnisisioners. 

SignatlJ.re ....................................... . 

Peclared on oath before Her Majesty's Court of A1ppeal, this 
day of ........................................ . 

Registrar 

!ppubblikat mid-DipartimeJlt ta' l-Informazzjoni 
Published by the Department of lnformation 

Stampat fi-Uffiċċju ċentrali ta' l-Istatistika (Taqsima Stamperija) 
Printed nt the Central Office ol Statistics (Pri11ting Pivision) 

[Prezz Sm 

[Price 8111 



Il-215 ta·.' Ġunju, 1974] 

DIPARTIMENT TAL-KUMMER.ċ 

Dan il-Warrant magħmul mill-Minii­
tru tal-Kummerċ, Industrija, Agrikoltu­
ra u Turiżmu skond l-Ordinanza dwar 
il-Protezzjoni tal-Proprjetà Industrijali 
(Kapitolu 48) hu ippubblikat għa11-infor­
mazzjoni ta' kulħadd skond id--disposiz­
zjonijiet ta' l-artikolu 26 ta' !-Ordi­
nanza. 

Il-25 ta' Ġunju, 1974-. 

Warrant No. 735 

1969 

DEPARTMENT OF TRADE 

The following Warrant issued by 
the Minister of Trade, Industry, Agri­
culture and Tourism under the 
Industrial Property (Protection) Ordi­
nance (Chapter 48) is published far 
general inf ormation in accordance with 
the provisions of section 26 of the Ord.i­
nance. 

25th June, 1974. 

By the Minister of Trade, Industry, A1riculture and Toumm 

WHEREAS ROTHMANS INTERNATIONAL LIMITED (formerly caUed 
Carreras Limited), A British Company, Christopher Martin Road, Basildon, Essex, 
England, have solemnly and sincerely declared that they are in possession of an 
invention for APPARATUS FOR THE MANUFACTURE OF CIGARETTE FIL­
TERS and that the same is not in use by any other person to the best of their know­
ledge and belief; 

WHEREAS the said posse&Sors have applied for the grant to them of a Patent 
for the sole use and advantage of their said invention; 

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica· 
tion particularly described the nature of their invention: · 

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial 
Property (Protection) Ordinance, arid on the conditions therein set forth, I do by 
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use 
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and 
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from the 8th January, 
1973. 

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition_, that if at any 
time, during the said term it is made to appear to Me that th1s My grc:nt is 
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if ~he 
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthw1th 
be determined and be void to all intents and purposes. 

Given under my hand at the Ministry of Trade. Industry, Agriculture and 
Tourism, Val'letta, this 5th day of June, 1974. , .· 

(Sd.) P. XUEREB, 

Minister of Trade, Industry, Agriculture and Tourism. 
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UFFIĊĊJU TAT-TEżOit 

L-Accountant General u Direttur tal­
Kuntratti javża illi: -

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, is-27 ta' Ġunju, 1974, għal:­

Avviż Nru. 454. Provvista ta' sta­
tionen1. 
Avviż Nru. 455. Provvista ta' mħa­

ded. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, 1-1 ta' Lulju, 1974, għal:-

Avviż Nru. 402. Provvista ta' kom­
pressuri portabbH. 
Avviż Nru. 404. Provvista ta' tagħ­

mir tal-laboratorju. 
Avviż Nru. 405. Provvista ta' tubi 

conduit tal-azzar, eċċ. 
Avviż Nru. 406. Provvista ta' broil­

er processing plant. 
Avviż Nru. 407. Provvista ta' tagħ­

mir mediku u kirurgu. 
Avviż Nru. 408. Provvista ta' żer­

rie~ħa ta<l-lawn grass. 
Avviż Nru. 523. Provvista ta' muniz­

zjon u skrataċ in bjank. 
Avviż Nru. 534. Provvista ta' ġibs u 

blackboard brushes, eċċ. 
Avviż Nru. 550. Kiri ta' televisions. 

Avviż Nru. 551. Provvista ta' xgħir. 
Avviż Nru. 552. Trasport ta' tfal 

ta' l-iskola primarja, għalliema u nies 
oħra tad-Dipartiment ta' l-Edukazzjo­
ni 1974/75. 
Avviż Nru. 569. Bini ta' ħitan fl­

Imqabba u ż-żurrieq Bypass. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-l@ a.m. 
tal-ĦAMIS, 1-4 ta' Lulju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 416. Provvista ta' siġġijiet 
bir-roti għall-invalidi. 
Avviż Nru. 417. Provvista ta' oġġetti 

għall-kura tas-snien. 
Avviż Nru. 418. Provvista ta' mugs 

tal-porċellana. 
Avviż Nru. 437. Provvista ta' poly­

then<0 rolls. 
Avviż Nru. 438. Provvista ta' qsari 

tal-whalehide. 
Avviż Nru. 439. Provvista ta' chlo­

rine likwidu. 
Avviż Nru. 440. Provvista ta' fans 

tas-saqaf. 
Avviż Nru. 441. Provvista ta' wet 

and dry suction cleaners. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

THE TREASURY 

The Accountant General and Direc­
tor of Contracts notifies that: -

Sealed tenders will bo received up to 10 a.m. on 
THURSDA Y, .June 27, 1974, for:-

Ad vt. No. 454. Supply of station­
ery. 

Advt. No. 455. Supply of pillows. 

Sealeċl tenders wm be received up to 10 a.m. on 
MONDA Y, Juiy 1, 1974, for:-

Advt. No. 402. Supply of portaible 
air compressors. 

Advt. No. 404. Siupply of laboratory 
equipment. 

Advt. No. 405. Supply of steel con­
duiit tubes etc. 

Advt. No. 1406. Supply of a broiler 
processing plant. 

Advt. No. 407. Supply of medlical 
and Surgical equipment. 

Advt. No. 408. Supply of lawn grass 
seed. 
Advt. N o. 523. Supply of ammuni­

tion and blank cartridges. 
Advt. No. 534. Supply of chalk, 

blackboard brushres, etc. 
Advt. No. 550. Hire of television 

sets. 
Advt. No. 551. Supply of barley. 
Advt. No. 552. Transport of primary 

school children, teachers and other 
personnel of the Education Depart­
ment 1974/75. 

Advt. No. 569. Construction of 
houndary walls at Mqabba and żurrieq 
Bypass. 

Sealed tenders wm IJe recehred up to 10 a.m. 011 

THURSDAY, July 4, 1974, for:-

Advt. No. 416. Supply of invalid 
wheel-chairs. 

Advt. No. 417. Supply of dental 
materials. 

Advt. No. 418. Supply of porcelain 
mugs. 

Advt. No. 437. Supply of polythene 
roHs. 

Advt. No. 438. Supply of whale 
hide pots. 

Advt. No. 439. Supply of liquid 
chlorine. 

Advt. No. 440. Supply of ceiling 
fans. 

Advt. No. 441. Supply of wet and 
dry suction cleaners. 



Il-2!5 ta·' Ġunju, 197 4] 

Avviż Nru. 447. Provvista ta' penn 
bond paper. 
Avviż Nru. 448. Provvista ta' karta 

bajda tat-typewnter. 
Avviż Nru. 449. Provvista ta' gvie­

ret boj'Od tad-damask. 
Avviż Nru. 450. Provvista ta' film­

strip l slide projectors. 
Avviż Nru. 456. Provvista ta' siġ­

ġijiet komuni. 
Avviż Nru. 563. Bini ta' (3) Blokki 

bħafa żied1 eċċ. fil-Proġett tal-Biċċerija 
- Kuntratt Nru. 4. (Id-dokumenti tal­
offerta 20 cents-stima fM62,870.20,0). 

Avviż Nru. 564. Bi-ni ta' (2) Slaugh­
ter Halls eċċ. fil-Proġett tal-Biċċerija -
Kuntratt Nru. 5. (Id-dokumenti tal-of­
ferta 20 cents - stima fM81,786.00,0). 

Avviż Nru. 565. Tħaffir ta' spieri u 
qtugħ ta' trinek fil-Qrendi. 
Avviż Nru. 566. Bini ta' flats u 

garages f'Ħa1-Qormi (Ta' Farżina). 
Phase l - K1u,ntr,aitt Nru. 2 {Si!i1rna 
fM770.28'). 
Avviż Nru. 567. Bini ta' skal għad­

dgħajj1es fit-Tramuntana tal-port, l-Im­
ġ:arr, Għa·wdex. (Stima fM3.387.40,0). 
Avviż Nru. 568. Bini ta' Blokk Nru. 

l (6 ftats) fir-Rabat Housing Estate -
Kuntratt Nru. 2. (Stima fM14,657). 

* Avviż Nru. 577. Tħaffir, titjir tal­
blat bin-nar tal~fornelli u tneħħija tal­
materjal' mill-Proġett tal-Estensjoini ta'l­
Ajruport ta' Ħal-Luqa - Parti Nru. l, 
Sezzjoni 47-55. 
* Avviż Nru. 578. Tħaffir, titjir tal­
blat bin-nar tal-fornelli u tneħħija tal­
materjal mill-Proġett tal-Estensjoni ta'l­
Ajruport ta' Ħal-Luqa - Parti Nru. 2, 
Sezzjoni 47-55. 
* Avviż Nru. 579. Tħaffir, titjir tal­
blat bin-nar tal-fornelli u tneħħija tal­
materjal mill-Proġett tal-Estensjoni taI­
Ajrui:>0rt ta' Ħal-Luqa - Parti Nru. 3, 
Sezzjoni 47-55. 
* Avviż Nru. 580. Tħaffir, titjir tal­
blat bin-nar tal-fornelli u tneħħija tal­
materjal mill-Proġett tal-Estensjoni tal­
Ajl'uport ta' Ħal-Luqa Parti Nru. 4, 
Sezzjoni 47-55 . 

.Tistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, it-8 ta' Lulju, 1974, għal:-

Avviż Nru. 457. Provvista ta' (l) 
mozmted tank. 

1971 

Advt. No. 447. Supply of penn bond 
paper. 

Advt. No. 448. Supply of white 
typewriter paper. 

Advt. No. 449. Supply of white da­
mask cotton counterpanes. 

Advt. No. 450. Supply of filmstrip l 
slide projectors. 

Advt. No. 456. Supply of common 
chairs. 

Advt. No. 563. Construction of (3) 
subsidiary Blocks etc. Malta Abattoir 
Project - Contrnct No. 4. (Tender do­
cuments 20 cents estimate 
EM62,870.20,0). 

Advt. No. 564. Construction of (2) 
Slaughter Halls etc. at Malta Abattoir 
Project - Contract No. 5. (Tender do­
cuments 20 cents estimate 
fM81,786.0:0,0). 

Advt. No. 565. Sinki-ng shafts and 
driving gaHeries at Qrendi. 

Advt. N o. 566. Construction of 
flats and garages at Qormi (Ta' Far­
żina) Phase l - Contract No. 2. (Esti­
IT'ate fM77028). 

Advt. N o. 567. Construction of a 
slioway at the North side of Gozo, 
Mġarr Harbour (Estimate fM3387.40,0) 

Advt. No. 568. Construction of 
Block No. l (6 flats) at Rabat Housing 
Estate - Contract No. 2. (Estimate 
fl\114,657). 

* Advt. No. 577. Drilling, blasting of 
rock and removal of resultant material 
from Luqa Airport Extension Project -
Part No. l, Sections 47-55. 

* Advt. No. 578. DrilHng, blasting of 
rock and removal of resultant material 
from Luqa Airport Extension Project -
Part No. 2, Sections 47-55. 

* Advt. No. 579. Drilling,, blasting of 
rock and removal of resultant material 
from Luqa Airport Extension Project -
Part No. 3, Sections 47-55. 

* Advt. No. 580. Drilling, hlasting of 
rock and removal of resultant material 
from Luqa Airport Extension Project -
Part No. 4, Sections 47-55. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDA Y, July 8, 1974, for:-

Advt. No. 457. Supply of {l) mounted 
tank, 
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Avviż Nru. 458. Provvista ta' cable 
leading in. 

Avviż Nru. 459. Provvista ta' over­
head distribution cable. 

Avviż Nru. 462. Provvista ta' flanella 
bajda tat-tajjar. 
Avviż Nru. 463. Provvista ta' karta 

għat-tgeżwir "grease proof". 
Avviż Nru. 467. Provvista ta' oġġetti 

elastiċi tal-kirurġija. 
Avviż· Nru. 469. Provvista ta' karta 

ħoxna. 
Avviż Nru. 470. Provvista ta' karta 

cartridge offset. 
Avviż Nru. 471. Provvista ta' lead 

traps u pipe hooks: 
Avviżi Nru. 474, Provvista ta' boroż 

taI-volythene. 
Avviż Nru. 475. Provvista ta~ surgi­

~,.,_z sutures. 
Avviżi Nru. 41'7. Provvista ta' karta 

rrigat:i (size A2). 
Avviż: Nru. 480. Provvista ta' tabu­

lating machine cards. 
Avviż·Nru. 481. Provvista ta' formo­

li 'flowline interfold sprocket'. 
* Avviż: Nru.. 581. Xogħlijiet ta' l­
injam fi blokk flats, Triq Sant' Ursola l 
Triq,San·Nikola, il-Bert, VaUetta. 
* Avviż Nru. 58Q. Kiri ta' (6) makni 
għat.,.tħaffir tal-blat fil-fond għall-Projett 
tal.,.Ajruport ta' Ħal-Luqa. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10.110 a.m. 
tal-ĦAMIS,, il-11 tal Lulju, 1974, għal:-

Avviż. Nru, 492. Provvista ta' kotba. 
Avviż Nru. 493. Provvista ta' karta. 
Avviż Nru. 494. Provvista ta' karta 

bajda tat-typewriter. 
Av.v·iż. Nrn. 495. Provvista ta' Anhy­

dro.us milk .. f at. 
Avviż Nru. 500. Provvista ta' prodot­

ti tad~demm. 
Avviż Nru. 501. Provvista ta' karta 

komuni għaII.,.kitha, (size Al). 
Avviż. Nru, 510. Provvista ta' appa­

rat tal.,.Bii01loġiia. 
Avviż Nru. 5Ll. Provvista ta' appa­

rat tal-Kimika. 
A vv·iż .Nru. 512. Provvista ta' appa.,. 

rat. tal~Eiżika. 
Avviż Nru. 520. Provvista ta' pitazzi. 

Avviż Nru. 521. Provvista ta' (6) 
hedge cutters. 
Avviż Nru. 522. Provvista ta' oil 

dispersant. 
Avviż Nru. 572. Provvista ta' twie-

bet. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

A:dvt. No. 458. Supply of cable lead­
ing in. 

Advt. N·o. 459. Supply of overhead 
distribution cable. 

Advt. No. 462. Supply of white 
bleached cotton flannelette. 

Advt. No. 463. Supply of grease proof 
wrapping paper. 

Advt. No. 467. Supply of surgical 
rubber goods. 

Advt. No. 469. Supply of thick 
paper. 

Advt; No. 470. Supply of cartridge 
offset paper. 

Advt. No. 471. Supply of lead traps 
and pipe hooks. 

Advt. No. 474. Supply of polythene 
bags. 

Advt. No. 475. Supply of smgical 
Sutures. 

Advt No. 477. Supply of ruled 
paper (size A2). 

Advt. No. 480. Supply of tabulating 
machine cards. 

Advt. No. 481. Supply of flowline in­
terfold sprockets forms. 
* Advert. No. 581. Joinery works in a 
block of flats in St Ursola Street'/ St 
Nicho'las Str;eet, Valletta. 
* Advt. No. 582. Hire of (6) deep rock 
driUing machines at Luqa Airport Ex­
tension Project. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. 
on THURSDA Y, July 11, 1974, for:..,-

Advt. No. 492. Supply of books. 
Advt. No. 493, Supply of paper. 
Advt. No. 494. SuppJy. of white type-

writer paper. 
Advt. No. 495. Supply of Anhydrous 

milk fat. 
Advt. No. 500. Supply of blo0d pro­

ducts. 
Advt. No. 501. Supply of ordinary 

writing. paper (size A 1 ). 
Advt. No. 510. Supply of Biology 

apparatus. 
Advt: No. 511. Supply of Chemistry 

apparatus. 
Advt. No. 512. Supply of Physics 

apparatus. 
Advt. N o. 520. Supply of exercise 

books. 
Advt. No. 521. Supply o:fl (6) hedge 

cutters. 
Advt. No. 522. Supply of oil disper­

sant. 
Advt, N o. 572. Supply of coffins. 



Il-25 ta:' Ġunju, 1974] 

Jistgħu jintbagt1tu offerti magħluqin sal-10.00 a.m. 

tat-TNEJN, 15 ta' Lulju, 1974, għal:-

Avviż Nru. 535. Provvista ta' man­
ka. 
Avviż Nru. 53'6. Provvista ta' kanen 

tal-ilma u fittings. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-HAMIS it-18 ta' Lulju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 503. Provvista ta' fire 
hydrants u surface boxes. 
Avviż Nru. 504. Provvista ta' kast­

walli taċ-ċomb. 
Avviż Nru. 505. Provvista ta' under 

pressure water branch connections. 
Avviż Nru. 506. Provvista ta' wash­

ers tal-lastiku. 
Avviż Nru. 507. Provvista ta' kolla 

bajda kiesħa. 
Avviż Nru. 508. Provvista ta' fluo­

rescent units u tubes. 
Avviż Nru. 509. Provvista ta' sluice 

vafoes. 
Avviż Nru. 543. Provvista ta' karta 

għaHypewriter. 

Jistgtm jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, it-22 ta' J,ulju, 1974, gbal:-

Avviż Nru. 545. Provvista ta' serra­
turi. 

Avviż Nru. 546. Provvista ta' dress­
ing gowns tax-xitwa. 
Avviż Nru. 547. Provvista u staHaz­

zjoni ta' pipes u fittings għall-maniġġar 
tal-petroleum fil-Port il-Kbir. 

Avviż Nru. 553. Provvista ta' mutu­
ri jaħdmu. bl-elettriku. 

Avviż Nru. 554. Provvista ta' tagħ­
mir tat-telefon. 
Avviż Nru. 555. Provvista u stallaz­

zjoni ta' Hydrotherapy pool eċċ. fi-Is­
ptar ta' San Luqa (Id-dokumenti tal­
offerta BMl). 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMJS, i!-25 ta' Lulju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 559. Provvista ta' lożor 
tal-lastiku. 
Avviż Nru. 560. Provvista ta' ħari­

ra u ħbula. 
Avviż Nru. 561. Provvista ta' auto­

mobile workshop equipment. 

i973 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. 

0:1 MONDAY, July 15, 1974, for:-

Advt. No. 535. Supply of hose pipes. 

Advt. No. 530. Supply of ductile 
pipes and fittings. 

Sealed tenders w.ili be received .up to ·10 a.m. on 
THURSDA Y, July 18, 1914 for:-

Ad vt. No. 503. Supply of fire hyd­
rants and surface boxes. 

Advt. No. 504. Supply of pig leatl. 

Advt. No. 505. Supply of under.pres­
sure water branch connections. 

Advt. No. 506. Supply of rubber 
washers. 

Advt. No. 507. Supply of white cold 
glue. 

Advt. No. 508. Supply of fluorescent 
units and tubes. 

Advt. No. 509. Supply of sluice 
valves. 

Advt. No. 543. Supply of typewriter 
paper. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, July 22nd, 1974, for:-

Advt. No. 545. Supply of mortice 
latches. 

Advt. No. 546. Supply of wi.nter 
dressings gowns. 

Advt. No. 547. Supply and installa­
tion of pipes and fittings for petroleum 
handling at the Grand Ha·rbour. 

Advt. No. 553. Supply of electric mo­
tors. 

Advt. No. 554. Supply of te.Jephone 
equipment. 

Advt. No. 555. Supply and installa­
tion of Hydrotherapy pool etc. at St 
Luke's Hospital (Tender documents 
fMl). 

Sealed tenders will be. received · up to 10 a.m. ou 
THTJRSDA Y, July 25, ·1974, for:-

Advt. No. 559. Supply of rubber 
proof ed bed sheeting. 

Advt. No. 560. Supply of twine, 
cord and rope. 

Advt. No. 561. Supply of automo­
bile workshop equipment. 



1974 

Avviż Nru. 562. Provvista ta' twa­
vel ta' l-aħmar jew pitch pine. 
* Avviż Nru. 583. Provvista ta' bra­
mel. 
* Avviż Nru. 584. Provvista ta' pni­
zell tat-tibjid. 

Jistgħu jintbagħtu ofl'el'ti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, I-1 ta' Awissu, 1974, għal:-

'· Avviż Nru. 570. Provvista ta' fol­
jetta tal-Ah1minium. 
Avviż Nru. 571. Provvista ta' għe­

siel'eġ tal-qastan. 
Avviż Nru. 573. Provvista ta' lapsi­

jiet u gomom. 
Avviż Nru. 574. Provvista ta' karti­

xuga u għat-tpinġija. 
Avviż Nru. 575. Provvista ta' karti 

għall-istampar. 
Avviż Nm. 576. Provvista ta' kolla 

likwida. 

. Jistgtm jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, il-5 ta' Awissu, 1974, għal:-

* Avviż Nru. 585. Provvista ta' ġarar 
tal-ħalib. 

* Avviżi li qed jidhru għall· ewwel darba. 

Otieni ghanunom isiru brss 1uq il­
f Jl mvia presknua li, rt1mkien mal-kon­
d1zZJvll!j1er u uok.umenti oħra rilevanti, 
pstgħu jiġu akkwistati mill-Uffiċċju tat­
Tezor, il-Furjana, f'kull ġurnata tax­
xogħol bejn it-8.30 ta' fil-għodu u nofs 
in-nhar. 

Il-25 ta' Ġunju, 1974. 

DIPARTIMENT TA' 
L-AGRIKOLTURA U SAJD 

L-Aġent Direttur ta' l-Agrikoltura u 
Sajd igħarraf illi sa nofs in-nhar ta' 
nhar il-Ġimgħa, id-19 ta' Luliju, 1974, 
f' dan l-uffiċċju, 14, Triq l-Iskoċċiżi, 
Valletta, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. 50 /74. Provvista ta' 
Deep Freeze u Refrigerator Unit. 

Il-formoli ta' l-offerta u tagħrif ieħor 
dwar dan il-kuntratt jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju Prinċipali f'kull ġurnata 
tax-xogħol matul il-ħinijiet ta' l-uffiċċju. 

Il-25 ta' Ġunju, 1974. 

[Gazzetta tai-Ċvern ta' Maita 

Advt. No. 562. Supply of red deal 
p1anks or pitch pine boards. 
* Advt. No. 583. Supply of buckets. 

* Advt. N o. 584. Suppiy of decorating 
(white washing) brushes. 

Sea!cd tenders wm bc reccivc(l up to 10 a.m. on 
THURSDAY, August 1, 1974 for:-

Advt. No. 570. Supply of alumin­
ium capping foil. 

Advt. No. 571. Supply of chestnut 
stakes. 

Advt. No. 573. Supply of pencils 
and India rubber erasers. 

Advt. No. 574. Supply of blotting 
and drawing paper. 

Advt. No. 575. Supply of printing 
paper. 

Advt. No. 576. Supply of liquid 
sticking paste . 

Sealed tenders will be received up to 10. a.m. 011 

'MONDAY, August 5, 1974, for:-

* Advt. No. 585. Supply of milk 
churns. 

* Advertisements appearing for the first time. 

Tender:, st10uld oe made only on the 
prescribed form wJucn, tot1,eLhċr wilb 
the relevdnt cond:uons and otnl:r 
t1ocuments, are ol't<iwable on appl1ca­
tion at the Treasury, Floriana, on any 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

25th June, 1974. 

DEPARTMENT OF 
AGRICULTURE AND FISHERIES 

The Acting Director of Agriculture 
and Fisheries notifies that sealed 
tenders will be received at this office, 
14. Scots Street, Valletta, up to noon 
of Friday, 19th July, 1974, for:-

Advt. No. 50 /74. Supply of 'One Deep 
Freeze and one Refrigerator Unit. 

Forms of tender and other informa­
tion regarding this contract may be 
obtained from Head Office on any 
working day during office hours. 

25th June 1974. 



Il-2'5 ta'' Ġunju, 1974] 

BORD TA' L-ELETTRIKU 
TA' MALTA 

Iċ-Chairman igħarraf illi: -
Sal-11.00 a.m. ta' nhar iIJĦamis, is-27 

ta' Ġunju, 1974, jintlaqgħu kwotazzjoni· 
jiet magħluqin għal:-

K wot. Nru. 57 /74: Provvista u kon­
sernja ta' Ammonium Metavanadate, 
eċċ. 

Kwot. Nru. 58/74: Provvista u kon­
senja ta' Starters għa1l Flourescent Tube 
40 l 80 Watts. 

Kwot. Nru. 59 /74: Provvista u kon­
senja ta' HRC Cartridge Fuse Links. 

. ~al-11.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, 1·4 ta' 
Lulju, 1974, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

A.vviż Nru. 51 /74. Provvista u kon­
senja ta' PVC single core Aluminium 
Conductor, Lug Sockets u H exagonal 
Die Sets. 

Avviż Nru. 52/74. Provvista u kon­
senja ta' PVC Insulated Single Core 
Cable b'Aluminium Conductor 
480 mm2

• 

Avviż Nru. 53 /74. Provvista u kon­
senja ta' Boltijiet u Skorfini Galvaniz­
zati. 

Avviż Nru. 58 /74. Provvista u kon­
;wja ta' Cable Termination Material. 

Avviż Nru. 60 /74. Provvista u kon­
senja ta' Time Switches 15 /20 Amps. 

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Ħamis, il-11 ta' 
Lulju, 1974, jintlaqgħu offerti magħlu­
qin għal:-
Avviż Nru. 54/74. Provvista u kon· 

senja ta' Cable PVC SW A 4 Core 4 sq. 
mm. 
Avviż Nru. 55 /74. Provvista u kon­

senja ta' House Service Fuse Units 60 
Amps TPN. 
Avviż Nru. 62/74. Provvista u kon­

senja ta' Line Connectors and Shrouds 
for Copper Conductors. 
* Kwot. No. 61 /74. Provvista u kon­
senja ta' 3 phase, 4 wire, 3 element Ki-

. lou:att Hour Meters eċċ. 
* Kwot. No. 62/74. Provvista u kon­
senja ta' Screw Type Jacks. 
* Kwotazzjonijiet li qegħdin jidhru għall-ewwel 

darba. 

n-formoli ta' l-offerti, kwotazzioni­
i.i.et .u kull _informazzjoni' oħra jistgħu 
unkisbu mill-Bord ta' l-Elettriku ta' 
Malta, Uffiċċju 'Ċentrali ta' l-Amminis­
t1 a:z.zjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa. 
f'trnll ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u nofs in-nhar. 

11-25 ta' Ġunju, 1974. 

1975 

MALTA ELECTRICITY BOARD 

The Chairman notifies that: -
Sealed quotations will be received up 

to 11.00 a.m. on Thursday, 27th June, 
1974, for:-

Quot. No. 57 /74: Supply and deli­
very of Ammonium 'Metavanadate etc. 

Quot. No. 58 /74: Supply and deli­
very of Ammonium Metava,nadate, etc. 
40 l 80 Watts. 

Quot. No. 59 /74: Supply and deli­
very of HRC Cartridge Fuse Links. 

Sealed tenders will be received up to 
11.00 a.m. on Thursday, 4th July, 1974, 
for:-

Advt. No. 51 /74. Supply and deli­
very of PVC single core Aluminium 
Conductor, Lug Sockets and Hexagonal 
Die Sets. 

Advt. No. 52/74. Supply and delive­
ry of PVC Insulated Single Core Cable 
with Aluminium Conductor 480 mm2

• 

Advt. No. 53 /74. Supply and deli­
very of Galvanised Bolts and Nuts. 

Advt. No. 58 /74. Supply and deli­
very of Cable Termination Material. 

Advt. No. 60 /74. Supply and deli­
very of Time Switches 15 /2:0 Amps. 

Sealed tenders will be received up to 
11.00 a.m. on Thursday, llth July, 1974, 
for:-

Advt. No. 54/74. Supply and deli­
very of Cable PVC SWA 4 core 4 sq. 
ffi1ffi. 

Advt. No. 55 /74. Supply and deli­
very of House Service Fuse Units 60 
Amps TPN. 

Advt. No. 62/74. Supply and deli­
very of Line Connectors and Shrouds 
for Copper Conductors. 
* Quot. No. 61 /74. Supply and De­
livery of 3 phase, 4 wire, 3 element Kilo­
watt Hour Meters etc. 
* Quot. No. 62/74. Supply and deli­
very of Screw Type J acks. 
* Quotations appearing for the first time. 

Forms of tenders, quotations and 
any further information may be 
obtainect from the Malta Electricity 
Board, Central Administration Office, 
Church Wharf, Marsa, on any working 
day between the hours of 8.30 a.m. and 
noon. 

25th June, 1974. 



1976 [Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 
·~~~--~~~~~~~~~~~~~~~-

DIPARTIMENT TA' L-ART 

fl.J:.ummissarju ta' l-Art igħarraf 

illi:-

.Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 

tal-ĦAMIS, is-27 ta' Ġunju, 1974, għal:-

Avviż Nru. 93. Kiri ta' ħanut vojt fi 
B!okk l, Nru. 6, Triq San Filippu, il­
Birgu. 

Avviż Nru. 94. Kiri ta' ħanut vojt fi 
Blokk XIV. Nru. 2, f'Misraħ Gavino 
Gulia, Bormla. 

Avviż Nru. 95. Kiri ta' ħanut vojt 
Nru. 253, Triq Sant' Ursola, Valletta. 

Avviż Nru. 96. Kiri ta' Maħżen Nru. 
l, Triq Couvre, il-Birgu. 

.Tistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 

tat-TLIETA, it-2 ta' Lulju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 98. Sabiex jitmexxa I­
esta~lishment, f' "Paradise Bay" li jid­
her immarkat fuq il-pjanta L.D. 158 / 
74 l A, bħala "catering establishment" 
għaż-żmien li jagħ!taq fit-30 ta' Settem­
bru, 1974. 

.Jistgħu jintbagħtu offerti magħ[uqin sal-10 a.m. 

tal-ĦAMIS, 1-4 ta' Lulju, 1974, għal:-

. Avviż Nru. 97. Kiri ta' ħanut vojt 
fi Blokk V, Nru. 55, Triq Sant'Anna 
il-Furjana. ' 

l-offerti għandhom isiru fuq il-for· 
m,;;i preskritti. li flimkien m'11-kon 
ji;;,zionijiet relevanti u dob1ment 
ol1ra. jistgħu jiġu akkwistati jekk wie 
ħċd iappli1<.a għa 1ihom fl-Uffiċċju ta' l 
l\ n. Beltissebħ, f'kull ġurnata tax 
Xu~ħo! bejn it-8.30 a.m. U nnfs in-nhar. 

Il-25 ta' Ġunju, 1974. 

LAND DEPARTMENT 

The Commissioner of Land notifies 
that:-

Scaled tenders will be received up to 10 a.m • 

on THURSDA Y, 27tħ .June, 1974, for:-

Advt. No. 93. Lease of bare shop in 
Block l, No. 6, St Philip Street, Vit­
toriosa. 

Advt. No. 94. Lease of bare shop in 
Block XIV, No. 2, Gavino Gulia 
Square, Cospicua. 

Advt. No. 95. Lease of bare shop 
No. 253, St Ursola Street, Valletta. 

Advt. No. 96. Lease of Store No. l, 
Couvre Street, Vittoriosa. 

Sea!ed tenders will be received up to 10 a.m . 

on TUESDA Y, 2nd July, 1974, for:-

.Ad vt. No. 98. To run present esta­
bhshment at Paradise Bay shown on 
pl~n L.D. 158 /74 l A as a catering esta­
bhshment for the remaining period up 
to 30th September, 1974. 

Sea!cd tenders will be received up to 10 a.m. on 

THURSDAY, 4th .Tuly, 1974, for:-

Advt. No. 97. Lease of bare Shop 
in Block V, No. 55, St Anne Street 
Floriana. ' 

Tenders should be made nnlv on thf 
prescrihed form<; which. •:012-:ther wirh 

the relevant conditinns and other do­
cuments. are obtainable on applicntion 
at the Land Office, Beltissebħ, on any 
working day hetween 8.30 a.m. and 
noon. 

25th June, 1974, 



Il-25 ta.' Ġunju, 1974] 
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DIPARTIMENT TAX-XOGĦLIJIET 
PUBBLIĊI 

Id-Direttur tax-Xogħlijiet Pubbliċi 
jgħarraf illi: -

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Ġimgħa, it-28 
ta' Ġunju, 1974, f'dan l-Uffiċċju jintla­
qgħu offerti magħluqin għal:-

A vviż Nru. 190. Xogħlijiet tal~kon-
kos fiil-Biċċerija l-Ġdida, ir-Rabat, 
Għawdex. Stima tal-valur: fM2,245. 
Avviż Nru. 191. Bini ta' la-trina pub­

blika fil-Qala, Għawdex. Stima ta·l-va­
lur: fM567. 
Avviż Nru. 192. Tneħħija ta' ħam­

rija u ħitan tas-sejjieħ fil-Home Owner­
ship Scheme, in-Nadur, Għawdex. Sti­
ma tal-valur: fMl,365. 
Avviż Nru. 193. Tneħħija ta' ħam­

rija/materjal mid-Distrett tat-Tramun­
tana - Kuntratt Nru. l. Stima tal-va­
lur: 20c /25c kuil jarda kubu. 
Avviż Nru. 194. Tneħħija ta' ħam­

rija/materjal mid-Distrett tan-l'{ofs in­
Nhar - Kuntratt Nru. 2. Stima ta•1-va­
lur: 20c/25c kull jarda kubu. 
Avviż Nru. 195. Tneħħija ta' ħam­

rija/materjal mid-Distrett ċentrali -­
Kuntratt Nru. 3. Stima tal-valur: 20c l 
25c kuII jarda kubu. 

Avviż Nru. 196. Tħaffir ta' trinek 
fi Triq Ġdida 'l hinn minn Triq San 
Ġużepp, Ħaż-żabbar. Stima tal-valur: 
fM'l,720. 
Avviż Nru. 197. Bini ta' kmamar 

fil-Pitch tal-Waterpolo ta' Marsaxlokk. 
Stima tal-valur: fMl,958. 
Avviż Nru. 198. Estensjoni u asfal­

tar ta' Triq il-Kantur, iż-Żejtun. Stima 
tail-valur: fMl,946. 

Avviż Nru. 207. Kiri ta' żewġ hydro­
loaders għall-użu fuq xogħlijiet fil­
baħar (Stima tal-valur fM2,000). 
Avviż Nru. 208. Żebgħa u tqegħid ta' 

ħġieġ għal xogħol ta' l-injam fi Blokk l 
f'San Ġwann T'Għuxa, Bormla (Stima 
tal-valur fM485). 
Avviż Nru. 209. Xogħlijiet ta' rħam 

fi Blokk I sa N fil-Housing Estate tar­
Rabbat, il-Ħamrun (Stima tal-valur 
fM2,098}. 
Avviż Nru. 210. Provvista u tqegħid 

ta' madum fil-Pitkaliji f'Ta' Qali 
(Stima tal-valur fMl,070). 

1977 

PUBLIC WORKS DEPARTMENT 

The Director of Public Works noti-
fies that:- · 

SeaJed tenders will be received at 
this Office up to 11 a.m, on Friday, 
28th June, 1974, for:-

Advt. No. 190. Concreting works 
at the New Civil Abattoir, Victoria, 
Gozo. Estimated Value: fM2,245. 

Advt. No. 191. Erection of a pub­
lic convenience at Qala, Gozo. Esti­
mated Value: fM567. 

Advt. No. 192. Removal of soil and 
rubble walls at the Home Ownership 
Scheme, Nadur Gozo. Estimated 
Value: fMl,365.' 

Advt. No. 193. Removal of soil/ 
material from the North District -
Contract No. l. Estimated Value: 
20c /25c per cubic yard. 

Advt. N o. 194. Removal of soil l 
material from the South District -
Contract No. 2. Fstimated Value: 20c l 
25c per cubic yard. 

Advt. No. 195. Removal of soil l 
material from the Central District -
Contract No. 3. Estimated value: 20c l 
25c per cubic yard. 

Aclvt. No. 196. Cutting of trenches 
~t New Street off St Joseph Street, 
Zabbar. Estimated Value: fMl;720. 

Advt. No. 197. Construction of 
rooms at Marsaxlokk Waterpolo Pitch. 
Estimated Value: fMl,958. 

Advt. No. 198. Extension and as­
phalrting of Cantor Street, Żejtun. Esti­
mated Value: fMl,946. 

Advt. No. 207. Hire of two hydro­
loaders for use on Marine W orks 
(Estimated value fM2,0QO). 

Advt. No. 208. Painting and glazing 
of joinery works in Block l at San 
Ġwann T'Għuxa, Cospicua (Estimated 
value fM485). 

Advt. No. 209 .. Marble woPks .in 
Block l to N at Tar-Rabbat Housing 
Estate, Ħamrun (Estimated value 
fM2,098). 

Advt. No; 210. Supply and fixing of 
tiles at Ta' Qali Vegetable Markets 
(Estimated value fMl,070). 
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Avviż Nru. 211. Tħaffir ta' trinek 
f'Taqsima 29A fi-Estensjoni ta' l-Ajru­
port ta' Ħal Luqa (Stima tal-valur 
fM2,100). 

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Ġimgħa, il-5 ta' 
Lulju, 1974, f'dan l-Uffiċċju jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

A vviż Nru. 199. Tħa1ffir ta' konok 
għa'S-siġar fi.d-Distrett tat-Tramuntana. 
St~ma tal-valur: fM2,440. 

Avviż Nru. 200. Prorvvista u twaħ­
ħii ta' saqaf b'metal frame fl-ex-Admi­
ralty House, VaUetta. Stima tal-valur: 
BM800. 

Avviż Nru. 201. Bini ta' kmamar 
rural,r u xogħl'ijiet oħra fil.-'Pa1lazz !-Aħ­
mar' fi Triq il-Kanun, Santa Vennera. 
Stima tal-valur: fJM350. 

Avviż. Nru. 202. XogMijiet tal-ġebel 
fi,1-Foss ta' San Ġakbu, Va1I1etta. Stima 
tal-vailur: fM700. 

Avviż Nru. 203. Qtugħ ta' trinek fi 
Triq Ġdida 'l hi:nn minn Triq ir-Reb­
biegħa, il-Mos,ta. Stima ta·l-valm: 
fiMl,320. 

Avviż Nru. 204. Qtugħ ta' tr.inek fi 
Triq Ġdida 'l hinn minn Triq Fleur de 
Lys, B'Kaira. Stima tal-va[ur: fM2,050. 

Avviż Nru. 205. Xogħlijiet diversi 
fi Triq tal-Balal (ħdejn Makkek Bar). 
Stima tal-vaJur: f:M551. 

Avv1ż Nru. 206. Trinek għal mains 
ta' 'l-il'ma f'ĦaJ Tarxien. Stima tal-va­
lur: fMl,050. 

Avviż Nru. 212. Kostruzzjoni ta' ħi­
tan ta' lqugħ u li jdawwru fi.d-Distrett 
ċentrali (Kuntratt Nru. 8) (Stima tal­
valur fM2,l 45). 

Avviż Nru. 213. Xogħlijiet ta' deko­
korazzjoni f'9 idjar f'ringieli (Plots 13 
sa 16, 23 sa 27) :fil-Housing Estate ta' 
Ħad-Dingli (Stima tal-valur fMl,978). 

Avviż Nru. 214. Xogħlijiet ta' ħadid 
mhux maħdum fi Blokk Nru. l f'Bormla 
(Stima tal-valur fM638). 

. Avviż Nru. 215. Tħaffir ta' trinek fi 
Triq l-Imdina, Ħaż..:żebbuġ (Stima tal­
valur fM434). 

Avviż Nru. 216. Xogħlijiet ta' madum 
ivverniċjat għal ħitan fl-Iskola Primar­
ja tal-Birgu (Stima tal-valur fM975). 

A d v t. No. 211. Cutting of trenches 
on Section 29A at Luqa Airport Exten­
sion (Estimated value fM2,100). 

Sealed tenders will be received at 
this Office up to Il a.m. on Friday, 5th 
July, 1974, for:-

Advt. No. 199. Excavation of tree 
pits in the North District. Estimated 
Value: fM2,440. 

Advt. No. 200. Provision and fixirng 
of metal frame roof at the ex-Admir­
alty House, Valletta. Estimated Value: 
fM800. 

Advt. No. 201. Construction of ru­
ral rooms and other works at 'Palazz 
l-Aħmar' in Cannon Road, St Vennera. 
Estimated Value: fM350. 

Advt. No. 202. Masonry works at 
St James Ditch, Valletta. Estimated 
Value: fM700. 

Advt. No. 203. Cutting of tenches 
in New Street off Spring Street, Mosta. 
Estimated Value: fMl,320. 

Advt. No. 204. Cutting trenches at 
N ew Street off Fleur de Lys Road 
B'Kara. Estimated Value: fM2,050. ' 

Advt. No. 205. Various works at 
tal-Balal Road (near Makkek Bar). 
Estimated Value: fM551. 

Advt. No. 206. Trenches for water 
mains at Tarxien. Estimated Value: 
fMl,050. 

Advt. No. 212. Construction of 
retaining and boundary walls in the 
Central District (Contract No. 8) 
(Estimated value fM2,145). 

Advt. No. 213. Decoration works in 
9 terrace houses (Plots 13 to 16, 23 to 
27) at Dingli Housing Estate (Estimat­
ed value fMl,978). 

Advt. No. 214. Wrought iron works 
at Block No. l at Cospicua (Estimated 
value fM638). 

Advt. No. 215. Cutting of trenches 
at Mdina Road, żebbuġ (Estimated 
value fM434). 

Advt. No. 216. Glazed wall tiling 
works at Vittoriosa Primary School 
(Estimated value fM975). 
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Avviż Nru. 217. Provvista u tqegħid 
ta' balavostri ta' l-azzar artab fil­
Housing Estate ta' Birżebbuġa - Kun­
tratt Nru. I (Stima tal-valur fMl,050). 

Avviż Nru. 218. Kostruzzjoni ta' 
ħajt ta' lqugħ f'Wied il-Kbir, limiti ta' 
Għajn Abdul, Santa Luċija, Għawdex 
(Stima tal-valur fMl,172). 

Avviż Nru. 219. Kostruzzjoni ta' 
rampa f'San ċiljan. 

Avviż Nru. 220. Tħaffir ta' mini fi 
Triq Ross, San ċiljan (Stima tal-valur 
fM660). 

Avviż Nru. 221. Stallazzjoni ta' 
l-elettriku fil-Blokk Amministrativ tal­
Biċċerija l-ċdida, il-Marsa (Stima tal­
valur fMl,335). (Irid jitħallas dritt ta' 
fM2 għal kull dokument ta' l-offerta). 

Il-formoli ta' l-offerta u kull infor­
mazzjoni jistgħu jiġu akkwistati mill­
Uffiċċju tax-Xogħħlijiet Pubbliċi, 
Blokk C, f'kull ġurnata tax-xogħol 
matul il-ħinijiet ta' l-uffiċċju. 

Il-25 ta' ċunju, 1974. 

1979 

Advt. No. 217. Supply and fixing of 
mild steel balustrading at Birżebbuġa 
Housing Estate - Contract No. l 
(Estimated value fMl,050). 

Advt. No. 218. Construction of a 
retaining wall at Wied il-Kbir, Jimits of 
Għajn Abdul, St Lucia, Gozo (Estimat­
ed value fMl,172). 

Advt. N o. 219. Construction of a 
ramp at St Julians. 

Advt. No. 220. Driving galleries at 
Ross Street, St Julians (Estimated 
value fM660). 

Advt. No. 221. Electrical installation 
at the New Abattoir Administration 
Block, Marsa (Estimated value 
fMl,335). (A fee of fM2 will be 
charged for each tender document). 

Forms of tender and further infor­
mation may be obtained from the Office 
of Public Wmks, Block C, on any 
working day during office hours. 

25th June, 1974. 

TRADE MARKS 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MONTEDISON S.p.A., of Foro Buona­
parte, 31, Milan, Italy, have filed an application on the 27th December, 1973 for 
the registration of a trade mark consisting of a larbel reproduced hereunder in respect 
of pharmaceutical, veterinary and sanitary substa:nces; infants' and invalids' foods; 
plasters, material for bandaging; ma1Jedal for stopping teeth, dental wax; disinfec­
tants; preparations for killing weeds and destroyi1ng vermin, produced by them and 
of-their trade. (Trade Mark No. 11,783). 

The right to the exclusive use of the word 'GRUPPO' is disclaiimed. 

This mark, if and when registered, and Trade Mark No. 11,419 shalil be assigned 
or transmitted only as a whole and not separately. 

25th June, 1974. 

GRUPPO MONTEDISON 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of lndustrial Property. 
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Notke is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MONTEDISON S.p.A., of Foro Buona­
parte, 31. Milan, Italy, have filed an application on the 27th December, 1973 for 
the regisitration of a trade mark consisting of a laibel reproduced hereunder in respect 
of machines and machine tools; motors (except for vehicles); machine couplings and 
belting (except for vehicles); large size agricultural implements; incubators, produced 
by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,784). 

The right to the exclusive use of the word 'GRUPPO' is disclaimed. 

25th June, 1974. 

GRUPPO MONTEDISON 

• 
CHANGE OF NAMES 

Lours SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller uf lndustria/ Property . 

Notice is hereby given that the name of the Pros:irietors of Trade Mark No. 
6713 has been changed from NINO GESELLSCHAFT MIT BESCHRANKTER 
HAFTUNG & CO to NINO JOINT STOCK COMPANY. 

25th June, 1974. 

.. 
LOUIS SAMJ\WT BRIFFA, 

Comptroller of lndustrial Property . 

Notke i'S hereby given that the name of the Proprietors of Trade Marks Nos. 
1966, 1975, 1976, 2003, 11,368, 11,369, 11,370 and 11,371 has been changed from 
Badische Anil:in - & Soda-Fabrik Aktiengesellschaft to BASF Aktiengesellschaft. 

25th June, 1974. LOUIS SAMMUT BRIFFA. 
Comptro/ler of lndustria/ Properrv 

Notice is hereby given that the name of the Proprietors of Trade Marks Nos. 
10,571, 10,572 and 10,573 has been changed from CELANBSE COATINGS COM- · 
P ANY to CE'LANESE COA TINGS & SPECIALTIES COMP ANY. 

25th June, 1974. Lo1ns SAMMUT BRIFFA. 
Comptroller of lndustrim PropertJ/ . 

• 
Notice is hereby given that the name of the Proprietors of Trade Mark No. 5937 

has 'been changed from VAINTOREX LIMITED to DART INDUSTRIES UMITED. 

25th June, 1974. 

• • 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property . 

Notice is hereby given that the name of the Proprietors of Trade Marks Nos. 
2695, 3011, 9996, 11,278, 11,279, 11,327, 11,360, 11,361 and 11,362 has been changed 
from STANDARD OIL COMPANY (a New Jersey Corporation) to EXXON COR­
PORATION. 

25th June, 1974. LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property. 
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REGISTRATION OF A DESIGN 

Notice is hereby given pursuant to the provis.ions of Section 75 of the Industrial 
Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that an application made by Mr 
George Zammit of Molton House, Cannon Road, Qormi, Malta, for the registration 
of a Design of Stand, ha1s been accepted and registered in the Register o1 Designs 
and Models of Manufacture wit1h effect from the 3rd June, 1974. (Design No. 195). 

25th June, 1974. 
LOUIS SAMMUT BRIFFA, 

Comp1roller of lndustrial Property. 

DEED OF ASSIGNMENT 

Notiice is hereby given that by a deed of ass.ignment made on the 17th Septem­
ber, 1953 ATLAS SUPPL Y COMPANY, a corporation of 1:1he State of Delaware, 
with offices at 744 Broad Sureet, Newark, New Jersey, U.S.A., have assigned Trade 
Mavks Nos. 2674 and 2463 together with the goodwill of the business concerned 
in the goods f.or which the said trade marks are registered to ESSO STANDARD 
OIL COMPANY, a corporation of the State of Delawa·re, with offices. at 15 West 
5lst Street, New York, New York, U.S.A. 

Compfrnller of lndustrial Property. 

25th June, 1974. LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
• .. • 

DEED OF ASSIGNMENT 

\Totice i,s hereby given that 'by a deed of aiSsignment made on the 28th Decem­
ber, 1972 WOLFF & SOHN GESELLSCHAFT MIT BESCHRANKTER HAF­
TUNG, whose registered ·office is at Karlsruhe, Durfacher Allee 21-33, Federal Re­
public of Germany, have assigned Trade Marks Nos. 7950, 7951, 7952, 8099, 8549 
1nd 8551 together with the goodwiII of the business concerned in the goods for 
which the said trade marks are re<;istered to HANS SCHWARZKOPF GESELLS­
. '.HAFT MIT BESCHRANKTER HAFTUNG, whose registered office is at 2 Ham­
._,urg 50, HohnzoIIernring 127-129, Federal Republic of Germany. 

25th June, 1974. LOUIS SAMl\llUT BRIFFA. 
Comptroller of lndustrial l'roperty. 

Ippubblikat mid-Dipartiment ta' l-Informazzjoni - Published bv the Department of lnformation 

St&llllf'!lt fl.Uffiċċju ċentrali ta' l-Istatistika (Taqsima Stamperija) - Printed at tlte Centra/ Office of Statistics (Printing Division) 
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DIPARTIMENT TA' L-INFORMAZZJONI - MALTA 

DEPARTMENT OF INFORMATION - MALTA 

PUBBLIKAZZJONIJIET ST ATISTiċI 
ST ATISTICAL PUBLICATIONS 

Trade Statistics January to December, 
1970 ... 

Trade Statistics January to March, 
1972 ... 

Trade Statistics January to September, 
1973 

Annual Abstract 1967 

Annual Abstract 1968 

Annual Abstract 1970 and 1971 

Annual Abstract 1972 ... 

Quarterly Digest September, 1973 

National Accounts of the Maltese ls-
lands 1963-72 ... 

25c 

25c 

25c 

50c 

50c 

50c 

50c 

7c5 

17c5 

Census of Production 1967 

Census of Production 1969 

Census of Production 1972 

Educational Statistics 1967-68 .. . 
Educational Statistics 1968-69 .. . 

Bducati011ai Statistics 1969-70, 1970-71 
Malta Census 1967 Report on Housing 

Characteri&tics 
Report on Economic Activities Vol. I 

and II (each) 
The Interim Index of Retail Prices 1960 

The Interim Index of Retail Prices 1970 
The Interim Index of Retail Prices 1971 

PUBBLIKAZZJONIJIET UFFIĊJALI 
OFFICIAL PUBLICATIONS 

Air Tran5port Licensing Authority -
Vcrbatim Report of Inquiry into 
application by Malta Metropolitan 
Airlines Ltd., October 1963 

Air Transport Licensing Authority -
Verbatim Report of Inqniry into 
application by Malta Airlinos Ltd., 
May 1969 ... 

AJ;proved Estimates 1972-73 
Approved Estimates 1973-74 
Constitutional Future of Malta 

(Maltese) 

Customs Tariff 
Dairying in Malta and the Government 

Experimental Farm, by Prof. H.D. 
Kay, C.B.E., B.Sc., Ph.D., F.R.S. 

Debates of the Legis!ative Assembly 
t V 1~revised) each 

Eoonomic Su.rvey 1970 ... 
General Elections (Results) 1971 
Gozo Civic Council Estimates 1971 /72 

fM5·25cO 

fM3·15cO 
50c 
50c 

2c5 
57c5 

2c5 

5c 

S<: 
Se 
3c7 

Gozo Civic Council Estimates 1971 /72 
Gozo Civic Council Estimates 1973-74 

Public Service Commission (Function 
and Procedure) 

Registers of the Medical Council Maita 
(annual) (each) up to 1973 

Staff List 1972 

Staff List 1973 
Diplomatic Consular and other Repre­

sentation in Malta, Janunary, 1974 

Third Development Plan for 1969-74 ... 

Linji Ġenerali tal-Pjan ta' żvilupp għal 

Malta 1973-80 
Outline of Development Plan for Malta 

1973-80 
Reportis on tibe worki!llg of Govern­

ment Deparunentlll coveriin.g per­
iods between lst April, 1972 and 
3 lsrt J u1y. 1973 

25c 

25c 

25c 

17d 
17c.S 

17eS 

50c 

50c 
7c.S 

2c5 
2c5 

lc5 
4c 

2c5 

15c 

50c 

5Gc 

5c 

25c 

lOc 

lOc 

17c 


